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Fig. 26: Dimensions du boîtier du transmetteur ME26 / 27 / 28   
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Pos: 28.14 /Standard-Layout/Montage/Durchfluss/FCM2000/Anschlussraum Kompaktgerät  @ 25\mod_1234269241812_3848.doc @ 244035 @ 3 @ 1 
 

4.4.3 Zone de raccordement de l'appareil compact 
 

 

Vue intérieure du couvercle 

Le schéma de raccordement électrique est représenté sur la face intérieure du couvercle. La 
configuration de l'appareil est marquée. 

Le couvercle du boîtier [1] se démonte aisément en le faisant tourner vers la gauche. 
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Fig. 27: Dévissage du couvercle 

1 Réglette à bornes de l'énergie auxiliaire 
2 Réglette à bornes à 10 pôles pour les entrées et les sorties des signaux 
3 Vis à six pans creux SW3 pour le blocage de la tête rotative du transmetteur 
4 Couvercle pour l'alimentation électrique. Raccordement de l'énergie auxiliaire, voir fig. 41 

 

 

 

Important 

S'il en existe un, placer le blindage du câble du câble de signal de la périphérie, pour les 
sorties ou les entrées courant, impulsions ou numériques sous l'étrier de fixation prévu à cet 
effet dans la zone de raccordement. 
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Pos: 28.16 /Standard-Layout/Montage/Durchfluss/FCM2000/Anschlusskopf MS2 @ 9\mod_1178613502265_3848.doc @ 90085 @ 3 @ 1 
 

4.4.4 Tête de raccordement MS2 
 

 

Pour un montage séparé, fixer l'adaptateur 
(s'il n'est pas encore monté) au-dessus sur 
l'interface du transmetteur. Lors du 
branchement du connecteur multiple, veuillez-
vous assurer qu'il est bien aligné (attention à 
la petite broche de blocage). 

Une fois en place, il peut être tourné de à à 
360°. 

 

 

 
 

90 - 180 - 270 - 360°  
 

L'adaptateur peut être aligné dans quatre 
directions. 

 

Serrer les quatre vis à l'aide d'une clé Imbus 4 
mm pour bloquer l'adaptateur. 

G00412  

Monter le connecteur multiple dans 
l'adaptateur et serrer les vis du connecteur 
pour garantir une étanchéité optimale. 
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Pos: 30 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/D - F/Elektrischer Anschluss @ 0\mod_1132739463468_3848.doc @ 3929 @ 2 @ 1 
 

4.5 Raccordement électrique 
 
Pos: 31 /Standard-Layout/Hinweise/Wichtig/Wichtig - Hinweis auf SM EX-Sicherheitshinweise FM/CSA (OI/CI) @ 31\mod_1245414843234_3848.doc @ 280323 @  @ 1 
 

 

Important 

Un document supplémentaires énonçant les consignes de sécurité Ex est joint aux systèmes 
de mesure utilisés en atmosphère explosible (Uniquement pour FM / CSA). 
Les indications et les données y figurant doivent également être systématiquement 
respectées ! 

 
Pos: 32.1 /Standard-Layout/Elektrischer Anschluss/Durchfluss/FCM2000/Konfektionierung des Signal- und Erregerstromkabels @ 25\mod_1234271244406_3848.doc @ 244104 @ 33 @ 1 
 

4.5.1 Confection du câble de signal 
 

Spécification du câble pour le câble de signal MC21 

Le câble de signal entre le capteur et le transmetteur possède les spécifications suivantes : 

• Désignation : LI2YCY (TP) 

• 6 x 2 x 0,22 mm2 

• 2 blindages externes 

• Plage de température : -30 ... 70 °C (-22 ... 158 °F) 

• Résistance de boucle : max. 186 /km 

• Inductance : env. 0,65 mH/km 

• Longueur max. du câble : 50 m (164 ft) 

 

Spécification du câble pour le câble de signal MC26 

• Désignation LI2YCY PiMF 

• 5 x 2 x 0,5 mm2 

• Blindage jumelé et tresse de blindage en cuivre 

• Plage de température -30 ... 70°C (-22 ... 158 °F) 

• Résistance de boucle : max. 78,4 Ω/km 

• Inductance : env. 0,4 mH/km 

• Longueur max. du câble : 50 m (164 ft) 

 

Spécification du câble pour le câble de signal MS2 

• 5 x 2 x 0,35 mm2 

• Un blindage externe 

• Plage de température -20 ... 105 °C (-4 ... 221 °F) 

• Résistance de boucle : max. 50 /km 

• Inductance : env. 1 mH/km 

• Longueur max. du câble : 50 m (164 ft) 

 
 
Confectionner le câble comme illustré. (voir fig. 28 et 29) 
 

 

Important 

Utiliser des embouts ! 
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Fig. 28  
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Fig. 29  

 

4.5.2 Positionnement de l'âme de blindage et de la feuille de blindage 
 

G00455

Fig. 30: Isolation du câble de signal et positionnement de l'âme de blindage 

 
1. Dénuder le câble de signal comme décrit à la fig. 28. 
2. Couper le tresse de blindage sur une longueur d'env. 15 mm (0,59“). 
3. Détacher l'âme de blindage et la feuille de blindage. 
4. Dénuder le câble, enfiler une bague d'extrémité et la fixer. 
5. Enrouler l'âme de blindage autour de la tresse de blindage. 
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Observer les points suivants lors de la pose : 

• Le câble de signal conduit un signal de tension de seulement quelques millivolts et doit donc 
être posé de la manière la plus courte possible. La longueur maximale admissible du câble 
de signal est de 50 m (164 ft.). 

• Eviter la proximité de machines électriques de grande taille et d’éléments de commutation 
causant des champs de fuite, des impulsions de commutation et des inductions. Si c’est 
impossible, placer le câble de signal dans un tube métallique et le raccorder à la prise de 
terre du système. 

• Poser les câbles de manière blindée et les raccorder au potentiel de la prise de terre du 
système. 

• Ne pas poser le câble de signal via boîtes de dérivation ou bornes plates. 

• pour le protéger contre les dispersions magnétiques, le câble est revêtu d’un blindage 
externe qui est raccordé à la borne SE. 

 

G00413

1

 

Fig. 31  

1 Lors de l’installation, veiller à ce que le câble soit monté en « goutte d’eau »  (1). En cas de 
montage vertical, orienter les passe-câbles à vis vers le bas. 

 
Pos: 32.2.1 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Anschluss der Hilfsenergie @ 19\mod_1206518133937_3848.doc @ 172254 @ 3 @ 1 
 

4.5.3 Raccordement de l'alimentation électrique 
 
Pos: 32.2.2 /Standard-Layout/Elektrischer Anschluss/Durchfluss/FCM2000/Anschluss der Hilfsenergie @ 25\mod_1234277652125_3848.doc @ 244166 @  @ 1 
 

 

Notification - <Dommages matériels> ! 

• Sur la plaque signalétique du transmetteur figurent la tension de raccordement et la 
consommation de courant. La section de câble de l'alimentation électrique et la protection 
de ligne utilisée doivent être harmonisés (VDE 0100). 

• Le raccordement électrique s'effectue, conformément aux indications sur la plaque 
signalétique, sur les bornes L (phase), N (neutre) ou 1+, 2- et PE. Le câble d'alimentation 
électrique doit être conçu pour l'absorption de courant du système de mesure de débit. Les 
câbles doivent être compatibles IEC 227 ou IEC 245. Dans le câble d'alimentation du 
convertisseur de mesures, il faut installer un interrupteur ou disjoncteur de protection du 
circuit devant se trouver à proximité du transmetteur et être identifié comme faisant partie 
intégrante de l'appareil. Relier le transmetteur et le capteur à la fonction mise à la terre 
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4.5.4 Exemples de raccordement pour la périphérie 
 

Sorties courant continu (HART compris)  

Active Passive 
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Fig. 32: Sortie courant continu active/passive 
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Fig. 33: Sortie contact pour surveillance système, alarme max./min. tube vide ou signalisation d'écoulement 
direct/inversé 

 
 

Entrée contact 
  

G00245

+ 16 ... 30 V DC

0 V82

81
Ri

I E

 

  

Fig. 34: Entrée contact pour remise à zéro externe du totalisateur et remise à zéro externe 
 
 

Sortie impulsions 
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Fig. 35: Sortie impulsion active et sortie impulsion passive, optocoupleur 
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Fig. 36: Exemples de raccordement pour périphériques avec PROFIBUS PA ou FOUNDATION Fieldbus 
 
 

Connexion via connecteur M12 (uniquement pour PROFIBUS PA) 
En option, à la place du presse-étoupe, le raccordement de bus peut s'effectuer à l'aide d'un connecteur M12 (voir indications de commande de 
l'appareil). L'appareil est alors fourni intégralement pré-câblé. Les douilles appropriées (type EPG300) ainsi que d'autres accessoires figurent 
sur la fiche technique 10/63-6.44. 
 

  

G00328

1 2

34

 Brochage 
(vue de face sur les contacts mâles et les broches) 
PIN 1 = PA+ 
PIN 2 = nc 
PIN 3 = PA- 
PIN 4 = blindage 

  

Fig. 37 : Exemple de raccordement via connecteur M12 
Pos: 32.4.2 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.4.3 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Elektrische Anschlüsse Messumformer an Durchflussaufnehmer @ 26\mod_1234873487859_3848.doc @ 246180 @ 3 @ 1 
 

4.5.5 Raccordements électriques entre le transmetteur et le capteur 
 
Pos: 32.4.4 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Anschluss ME21-MC21 @ 25\mod_1232363864569_3848.doc @ 239854 @ 5 @ 1 
 

Raccordement du transmetteur ME21 au capteur MC21 
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Fig. 38  
91 / 92  Excitateur 
93 / 94 / 95 / 96 Température 
85 / 86  Capteur 1 
87 / 88  Capteur 2 
 

 1 Rouge / bleu 
2 Gris / rose
3 Blanc 
4 Marron 
5 Vert 
6 Jaune 
7 Gris 
8 Rose 
9 Noir 
10 Violet 
11 Bleu 
12 Rouge 
13 Liaison équipotentielle « PA ». La position exacte des bornes 

de mise à la terre peut varier en fonction du type d'appareil. 
Mais elle est identifiée en conséquence. Lors de la connexion 
du transmetteur ME21 et du capteur MC26, le transmetteur 
ME21 doit aussi être relié avec «PA ». 

 
Pos: 32.4.5 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.4.6 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Anschluss ME26-MC26 @ 31\mod_1245650706765_3848.doc @ 280353 @ 5 @ 1 
 

Raccordement du transmetteur ME26 au débitmètre MC26 

G00388-01
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Fig. 39  
91 / 92  Excitateur 
93 / 94 / 95 / 96 Température 
85 / 86  Capteur 1 
87 / 88  Capteur 2 
 

 1 Rose 
2 Gris
3 Blanc 
4 Marron 
5 Vert 
6 Jaune 
7  
8  
9 Noir 
10 Violet 
11 Bleu 
12 Rouge 
13 Liaison équipotentielle « PA ». 

 

 

Important 
Pour des raisons liées à la CEM, les fils doivent être câblés par paires. 

 
Pos: 32.4.7 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.4.8 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Anschluss ME2-MS26 @ 8\mod_1176712547125_3848.doc @ 82434 @ 5 @ 1 
 

Raccordement du transmetteur ME2 au débitmètre MS2 

G00389

92 91 85 86 87 88 89 90 93 94 95 96

3

11

11

11

11 21 6 7 8 9 1054

ME27
Me28

M 22, 23, 24, 25E

MS21

Ms26

11

Fig. 40 
91 / 92  Excitateur 
93 / 94 / 95 / 96 Température 
85 / 86  Capteur 1 
87 / 88  Capteur 2 
 

 1 Rouge 
2 Marron
3 Vert 
4 Bleu 
5 Gris 
6 Violet 
7 Blanc 
8 Noir 
9 Orange 
10 Jaune 
11 Liaison équipotentielle « PA ». Lors de la connexion du 

transmetteur  et du capteur MS26, le transmetteur doit aussi 
être relié avec «PA ». 

 
Pos: 32.4.9 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
 



 Installation 

D184B111U04 CoriolisMaster FCM2000 45 

 
Pos: 32.4.10 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Elektrische Anschlüsse Messumformer an Peripherie @ 26\mod_1234873728156_3848.doc @ 246205 @ 3 @ 1 
 

4.5.6 Raccordements électriques entre le transmetteur et les périphériques 
 
Pos: 32.4.11 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Ein- / Ausgangssignale ME2 / MC2_ohne FM @ 49\mod_1311942843900_3848.doc @ 416749 @ 55 @ 1 
 

Signaux d'entrée et de sortie, alimentation électrique ME2 / MC2 
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Fig. 41  

1 Alimentation 
 Tension secteur : UAC 100 ... 230 V CA, fréquence : 50 / 60 Hz, 

bornes L, N,  
 Tension de sécurité : UCA 24 V ; fréquence 50 / 60 Hz, bornes 

1+, 2- 
 Tension de sécurité : UDC 24 V 
2 Sortie courant 1 : réglable via logiciel 
 2a : Fonction : Active 
 Bornes : 31, 32; 0 / 4 … 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 560 Ω, 

MC27 / ME26 : 0 Ω <= RB <= 300 Ω) 
 2b : Fonction alternative : passive (Option D) 
 Bornes : 31, 32; 4 ... 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 600 Ω) 
 Tension source 12 ≤ Uq ≤ 30 V 
3 Sortie courant 2 : réglable via logiciel 
 Fonction : passive 
 Bornes : 33, 34; 4 … 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 600 Ω) 
 Tension source 12 ≤ Uq ≤ 30 V 

 

 4a Sortie impulsions passive, bornes : 51, 52 
 fmax. = 5 kHz, largeur d'impulsion 0,1 … 2000 ms 
 Plage de réglage : 0,001 … 1000 imp./unité 
 « fermée ». 0 V ≤ UCEL ≤ 2 V, 2 mA ≤ ICEL ≤ 65 mA 
 « ouverte ». 16 V ≤ UCEH ≤ 30 V, 0 mA ≤ ICEH ≤ 0,2 mA 
4b Sortie impulsions active 
 U = 16 ... 30 V, charge ≥ 150 Ω, fmax. = 5 kHz, 
5 Sortie contact, passive 
 Bornes : 41, 42 
 « fermée ». 0 V ≤ UCEL ≤ 2 V, 2 mA ≤ ICEL ≤ 65 mA 
 « ouverte ». 16 V ≤ UCEH ≤ 30 V, 0 mA ≤ ICEH ≤ 0,2 mA 
6 Entrée contact, passive 
 Bornes : 81, 82 
 « Activée ». 16 V ≤ UKL ≤ 30 V 
 « Désactivée ». 0 V ≤ UKL ≤ 2 V 
7 Liaison équipotentielle « PA » (lors de la connexion d'un 

transmetteur ME2 avec un capteur MC26, le transmetteur ME2 
doit aussi être raccordé à la liaison équipotentielle « PA »). 

 

 

Important 
Veuillez consulter la section « Caractéristiques techniques Ex importantes » pour connaître les données de connexion 
spécifiques Ex. 

 
Pos: 32.4.12 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Ein- / Ausgangssignale ME2 / MS2 @ 49\mod_1311943057355_3848.doc @ 416775 @ 55 @ 1 
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Signaux d'entrée et de sortie, alimentation électrique ME2 / MS2 
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Fig. 42  

1 Alimentation 
 Tension secteur : UAC 100 ... 230 V AC, fréquence 50 / 60 Hz, 

bornes L, N,  
 Tension de sécurité : UAC 24 V ; fréquence 50 / 60 Hz, bornes 

1+, 2- 
 Tension de sécurité : UDC 24 V 
2 Sortie courant 1 : réglable via logiciel 
 2a : Fonction : Active 
 Bornes : 31, 32 ; 0 / 4 … 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 560 Ω, 

ME27 / 28 : 0 Ω <= RB <= 300 Ω) 
 2b : Fonction alternative : passive (Option D) 
 Bornes : 31, 32; 4 ... 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 600 Ω) 
 Tension source 12 ≤ Uq ≤ 30 V 
3 Sortie courant 2 : réglable via logiciel 
 Fonction : passive 
 Bornes : 33, 34; 4 … 20 mA (0 Ω ≤ RB ≤ 600 Ω) 
 Tension source 12 ≤ Uq ≤ 30 V 

 

 4a Sortie impulsions passive, bornes : 51, 52 
 fmax. = 5 kHz, largeur d'impulsion 0,1 … 2000 ms 
 Plage de réglage : 0,001 … 1000 imp./unité 
 « fermée ». 0 V ≤ UCEL ≤ 2 V, 2 mA ≤ ICEL ≤ 65 mA 
 « ouverte ». 16 V ≤ UCEH ≤ 30 V, 0 mA ≤ ICEH ≤ 0,2 mA 
4b Sortie impulsions active 
 U = 16 ... 30 V, charge ≥ 150 Ω, fmax. = 5 kHz, 
5 Sortie contact, passive 
 Bornes : 41, 42 
 « fermée ». 0 V ≤ UCEL ≤ 2 V, 2 mA ≤ ICEL ≤ 65 mA 
 « ouverte ». 16 V ≤ UCEH ≤ 30 V, 0 mA ≤ ICEH ≤ 0,2 mA 
6 Entrée contact, passive 
 Bornes : 81, 82 
 « Activée ». 16 V ≤ UKL ≤ 30 V 
 « Désactivée ». 0 V ≤ UKL ≤ 2 V 
7 Liaison équipotentielle PA. Si le transmetteur ME2 est connecté 

avec un capteur MS26, le transmetteur ME2 doit aussi être relié 
à la liaison équipotentielle « PA ». 

 
Pos: 32.4.13 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.4.14 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Profibus PA/FOUNDATION Fieldbus, Hilfsenergie des ME2 / MC2 @ 25\mod_1232376030562_3848.doc @ 240032 @ 5 @ 1 
 

PROFIBUS PA / FOUNDATION Fieldbus, alimentation électrique du ME2 / MC2 
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Fig. 43 
 
1 Alimentation 
 Tension secteur : UAC 100 ... 230 V AC, fréquence 50 / 60 Hz, 

bornes L, N,  
 Tension de sécurité : UAC 24 V ; fréquence 50/60 Hz, bornes 

1+, 2- 
 Tension de sécurité : UDC 24 V 
2a version PROFIBUS PA selon IEC 61158-2 (Profil 3.0) 
 U = 9 … 32 V 
 I = 14 mA (fonctionnement normal) 
 I = 26 mA (en cas d'erreur / FDE) 
 Bornes : 97 / 98 
 exemple de raccordement via connecteur M12, voir Fig. 37 

 2b version bus de terrain FOUNDATION selon IEC 61158-2 
 U = 9 … 32 V 
 I = 14 mA (fonctionnement normal) 
 I = 26 mA (en cas d'erreur / FDE) 
 Bornes : 97  98 
 exemple de raccordement via connecteur M12, voir Fig. 37 
3 La position exacte des bornes de mise à la terre peut varier en 

fonction du type d'appareil. Mais elle est identifiée en 
conséquence. Si le transmetteur ME2 est connecté avec un 
capteur MS26, le transmetteur ME2 doit aussi être relié à la 
liaison équipotentielle « PA ». 

 
Pos: 32.4.15 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.4.16 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Elektrischer Anschluss/Profibus PA/FOUNDATION Fieldbus, Hilfsenergie des ME2 / MS2 @ 25\mod_1232445241375_3848.doc @ 240115 @ 5 @ 1 
 

Profibus PA, FOUNDATION Fieldbus, alimentation électrique du ME2 / MS2 

G00821

97 98N

2-
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2

3

1

97 98

2

3

3
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2-

L

1+

1

3

ME22
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3

MS21

ME27
ME28

MS26

 

Fig. 44:  
 
1 Alimentation 
 Tension secteur : UAC 100 ... 230 V AC, fréquence 50 / 60 Hz, 

bornes L, N,  
 Tension de sécurité : UAC 24 V ; fréquence 50/60 Hz, bornes 

1+, 2- 
 Tension de sécurité : UDC 24 V 
2a version PROFIBUS PA selon IEC 61158-2 (Profil 3.0) 
 U = 9 … 32 V 
 I = 14 mA (fonctionnement normal) 
 I = 26 mA (en cas d'erreur / FDE) 
 Bornes : 97 / 98 
 exemple de raccordement via connecteur M12, voir Fig. 37 

 2b version bus de terrain FOUNDATION selon IEC 61158-2 
 U = 9 … 32 V 
 I = 14 mA (fonctionnement normal) 
 I = 26 mA (en cas d'erreur / FDE) 
 Bornes : 97  98 
 exemple de raccordement via connecteur M12, voir Fig. 37 
3 La position exacte des bornes de mise à la terre peut varier en 

fonction du type d'appareil. Mais elle est identifiée en 
conséquence. Si le transmetteur ME2 est connecté avec un 
capteur MS26, le transmetteur ME2 doit aussi être relié à la 
liaison équipotentielle « PA ». 

 
Pos: 32.5 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.6 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/D - F/Ex-relevante technische Daten @ 25\mod_1232102144312_3848.doc @ 239425 @ 2 @ 1 
 

4.6 Caractéristiques techniques Ex importantes 
 
Pos: 32.7 /Standard-Layout/Hinweise/Wichtig/Wichtig - Hinweis auf SM EX-Sicherheitshinweise FM/CSA (OI/CI) @ 31\mod_1245414843234_3848.doc @ 280323 @  @ 1 
 

 

Important 

Un document supplémentaires énonçant les consignes de sécurité Ex est joint aux systèmes 
de mesure utilisés en atmosphère explosible (Uniquement pour FM / CSA). 
Les indications et les données y figurant doivent également être systématiquement 
respectées ! 

 
Pos: 32.8.1 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Sicherheitstechnische Daten ATEX / IECEx - Übersicht @ 31\mod_1246866904890_3848.doc @ 284285 @ 3 @ 1 
 

Aperçu des différentes options de sortie 
 

 ATEX / IEC Ex Zone 2 ATEX / IEC Ex Zone 1 

I 
Option de sortie A / B 

dans le numéro de 
commande 

- sortie courant 1 : active 
- sortie courant 2 : passive 
- sortie impulsions : active / passive 
 commutable 
- entrée et sortie contact : passive 

- sortie courant 1 : active 
- sortie courant 2 : passive 
- sortie impulsions : active / passive 
 commutable 
- entrée et sortie contact : passive 

II 
Option de sortie D dans 

le numéro de 
commande 

 - sortie courant 1 : passive 
- sortie courant 2 : passive 
- sortie impulsions : active / passive 
 commutable 
- entrée et sortie contact : passive 

III 
Option de sortie X et 

option de 
communication 3, 5 ou 
7 dans le numéro de 

commande 

- communication bus de terrain 
 (PROFIBUS PA / FOUNDATION Fieldbus) 

- communication bus de terrain 
 (PROFIBUS PA / FOUNDATION Fieldbus) 

 
Pos: 32.8.2 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Version I: Stromausgänge aktiv / passiv @ 49\mod_1311943261715_3848.doc @ 416810 @  @ 1 
 

Version I : Sorties courant active / passive 

Types : ME21 / ME22 / ME23 / ME24 / ME25 et MC23 

 Type de protection « nA » (zone 2) Valeurs de service générales 

U 
(V) 

I 
(mA) 

Ub 

(V) 

Ib 

(mA) 

Sortie courant 1 
active 
Bornes 31 / 32 

30 30 30 30 

Sortie courant 2 
passive 
Bornes 33 / 34 

30 30 30 30 

Sortie impulsions 
active ou passive 
Bornes 51 / 52 

30 65 30 65 

Sortie contact 
passive 
Bornes 41 / 42 

30 65 30 65 

Entrée contact 
passive 
Bornes 81 / 82 

30 10 30 10 

 
Toutes les entrées et les sorties sont séparées galvaniquement les unes par rapport aux autres et vis-à-vis de l'alimentation électrique. 
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Types : ME26 / ME27 / ME28 et MC27 

 Type de protection 
« nA » (Zone 2) 

Valeurs de service 
générales 

Type de protection 
« e » (Zone 1) 

Type de protection « ib » (Zone 1) 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Ub 

(V) 

Ib 

(mA) 

U 
(V) 

I 
(A) 

Uo 

(V) 

Io 

(mA) 

Po 

(mW) 

Co 

(nF) 

Co pa

(nF) 

Lo 

(mH) 

Sortie courant 1 
active 
Bornes 31 / 32 
La borne 32 est reliée avec 
« PA » 

      20 100 500 217 0 3,8 

 
30 

 
30 

 
30 

 
30 

 
60 

 
35 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Pi 

(mW) 

Ci 

(nF) 

Ci pa 

(nF) 

Li 

(mH) 

      60 100 500 2,4 2,4 0,17 

Sortie courant 2 
passive 
Bornes 33 / 34 
La borne 34 est reliée avec 
« PA » 

30 30 30 30 60 35 30 100 760 2,4 2,4 0,17 

Sortie impulsions 
passive 
Bornes 51 / 52 

30 65 30 65 60 35 15 30 115 2,4 2,4 0,17 

Sortie contact 
passive 
Bornes 41 / 42 

30 65 30 65 60 35 15 30 115 2,4 2,4 0,17 

Entrée contact 
passive 
Bornes 81 / 82 

30 10 30 10 60 35 30 60 500 2,4 2,4 0,17 

 
Toutes les entrées et les sorties sont séparées galvaniquement les unes par rapport aux autres et vis-à-vis de l'alimentation électrique. Seules 
les sorties de courant 1 et 2 ne sont pas séparées galvaniquement l'une par rapport à l'autre. 
 
Pos: 32.8.3 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Version II: Stromausgänge passiv / passiv @ 49\mod_1311943773162_3848.doc @ 416835 @  @ 1 
 

 

Version II : sorties courant passive / passive 

Types : ME26 / ME27 / ME28 et MC27 

 Type de protection 
« nA » (Zone 2) 

Valeurs de service 
générales 

Type de protection 
« e » (Zone 1) 

Type de protection « ia » 
(Zone 1) 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Ub 

(V) 

Ib 

(mA) 

U 
(V) 

I 
(A) 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Pi 

(mW) 

Ci 

(nF) 

Ci pa 

(nF) 

Li 

(mH) 

Sortie courant 1 
passive 
Bornes 31 / 32 

30 30 30 30 60 35 60 300 2000 0,47 0,47 0,17 

Sortie courant 2 
passive 
Bornes 33 / 34 

30 30 30 30 60 35 60 300 2000 0,47 0,47 0,17 

Sortie impulsions 
passive 
Bornes 51 / 52 

30 65 30 65 60 35 60 300 2000 0,47 0,47 0,17 

Sortie contact 
passive 
Bornes 41 / 42 

30 65 30 65 60 35 60 300 2000 0,47 0,47 0,17 

Entrée contact 
passive 
Bornes 81 / 82 

30 10 30 10 60 35 60 300 2000 0,47 0,47 0,17 

 
Toutes les entrées et les sorties sont séparées galvaniquement les unes par rapport aux autres et vis-à-vis de l'alimentation électrique. 
 
Pos: 32.8.4 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.8.5 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Version III: Feldbuskommunikation @ 49\mod_1309180277243_3848.doc @ 406269 @  @ 1 
 

 

Version IlI : communication bus de terrain 

Types ME21 / ME22 / ME23 / ME24 / ME25 / ME26 / ME27 / ME28 et MC23 / MC27 

 Type de protection « nL » 
(Zone 2) 

Valeurs de service 
générales 

Type de protection « n » FNICO (zone 2) 

U 
(V) 

I 
(mA) 

Ub 

(V) 

Ib 

(mA) 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Pi 

(mW) 

Ci 

(nF) 

Ci pa 

(nF) 

Li 

(mH) 

Bus de terrain 
passive 
Bornes 97 / 98 

60 500 32 10 60 500 7000 0 0 0,17 

 
La sortie et l'alimentation électrique sont séparées galvaniquement. 
 
 

Types ME26 / ME27 / ME28 et MC27 

 Type de 
protection « e » 
(zone 1) 

Valeurs de 
service 
générales 

Type de protection « ia » 
FISCO (zone 1) 

Type de protection « ia » (zone 1) 

 U 
(V) 

I 
(A) 

Ub 

(V) 

Ib 

(mA) 

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Pi 

(mW)

Ci 

(nF) 

Ci pa

(nF) 

Li 

(mH)

Ui 

(V) 

Ii 

(mA) 

Pi 

(mW) 

Ci 

(nF) 

Ci pa

(nF) 

Li 

(mH)

Bus de terrain 
passive 
Bornes 97 / 98 

60 35 32 10 60 380 5320 0 0 0,17 60 380 5320 0 0 0,17 

 
La sortie et l'alimentation électrique sont séparées galvaniquement. 
 
Pos: 32.8.6 /Standard-Layout/==== Wechsel ein- auf zweispaltig ==== @ 0\mod_1130421847171_3848.doc @ 4575 @  @ 1 
 
Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 32.8.7 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Besondere Bedingungen @ 22\mod_1219323289546_3848.doc @ 209965 @ 5 @ 1 
 

Conditions particulières 
Les circuits de courant de sortie sont conçus de manière à pouvoir 
être aussi bien être reliés à des circuits de courant intrinsèquement 
sûrs que non intrinsèquement sûrs. Une combinaison de circuits de 
courant intrinsèquement et non intrinsèquement sûrs n'est pas 
possible. Avec les circuits de courant intrinsèquement sûrs, il faut 
établir une liaison équipotentielle le long du câble des sorties courant. 
La tension assignée des circuits électriques non intrinsèquement sûrs 
est UM = 60 V. 

Pour raccorder un amplificateur NAMUR, la sortie contact et la sortie 
impulsions (borne 41 / 42 et 51 / 52) peuvent être câblées en interne 
comme contact NAMUR. 
À l'état de livraison, les passe-câbles à vis sont noirs. Si les sorties de 
signaux sont câblées avec des circuits électriques intrinsèquement 
sûrs, il faut utiliser les capuchons bleu-clair fournis pour les entrées 
de câble correspondantes. 
 
Pos: 32.8.8 /Standard-Layout/==== Wechsel zwei- auf einspaltig ==== @ 0\mod_1130421955859_3848.doc @ 4576 @  @ 1 
 

Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 32.8.9 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Hinweis Schutzleiter @ 22\mod_1219387431843_3848.doc @ 210005 @  @ 1 
 

 

Important 
Si le conducteur de protection (PE) est raccordé dans la zone de branchement du débitmètre, il faut s'assurer 
qu'aucune différence de protentiel dangereuse ne peut survenir entre le conducteur de protection (PE) et la liaison 
équiptentielle (PA) en atmosphère explosible. 

 
Pos: 32.8.10 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 32.8.11 /Standard-Layout/Ex-relevante Technische Daten/Durchfluss/FCM2000/Ex-Zulassung ATEX / IECEx @ 25\mod_1232462481796_3848.doc @ 240385 @ 3 @ 1 
 

 

4.6.1 Homologation Ex ATEX / IEC Ex 
 

Certificat d'homologation CE selon ATEX et IEC Ex 
KEMA ATEX 08ATEX0150 X ou KEMA 08 ATEX 0151X ou IEC Ex KEM 08.0034X 

4.6.1.1 Débitmètre MC2 selon ATEX et IEC Ex 

Modèle  
MC26 et MC27 

Zone 1 

Température ambiante <=40 °C (104 °F) <=50 °C (122 °F) <=60 °C (140 °F) 

 

Classe de température 

T1 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 

T2 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 

T3 185 °C (365 °F) 180 °C (356 °F) 180 °C (356 °F) 

T4 125 °C (257 °F) 120 °C (248 °F) 120 °C (248 °F) 

T5 85 °C (185 °F) 85 °C (185 °F) 75 °C (167 °F) 

T6 65 °C (149 °F) 65 °C (149 °F) 60 °C (140 °F) 

 

Modèle  
MC21 et MC23  

Zone 2 

Température ambiante <=40 °C (104 °F) <=50 °C (122 °F) <=60 °C (140 °F) 

 

Classe de température 

T1 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 180 °C (356 °F) 

T2 200 °C (392 °F) 200 °C (392 °F) 180 °C (356 °F) 

T3 180 °C (356 °F) 180 °C (356 °F) 180 °C (356 °F) 

T4 115 °C (239 °F) 115 °C (239 °F) 115 °C (239 °F) 

T5 80 °C(176 °F) 80 °C(176 °F) 75 °C (167 °F) 

T6 60 °C (140 °F) 60 °C (140 °F) 60 °C (140 °F) 

 
Conditions d'environnement et de processus : 
Tamb -20 ...  60 °C (-4 ... 140 °F) 
Tamb, en option -40 ...  60 °C (-40 ... 104 °F) (uniquement pour les appareils compacts) 
Tmedium  -50 ... 200 °C (-58 ... 392 °F) 
Classe de protection IP 65, IP 67 et NEMA 4X / Type 4X 

 
Selon le modèle du débitmètre (pour version compacte ou séparée), il existe un codage spécifique selon ATEX ou IEC Ex (voir l'aperçu à la 
page 22). 

 
Version MC21 

Zone 2 Identification  

ATEX II 3 G Ex nA II T6 ... T2 

II 2 D Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 

 

IEC Ex Ex nA II T6 ... T2 

Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 

 

 
Version MC23 

Zone 2 Identification  

ATEX II 3 G Ex nA nR II T6 ... T2 

II 3 G Ex nA nR [nL] IIC T6 ... T2 

II 2 D Ex tD A21 IP6X T115°C ... Tmedium 

FNICO-field device 

Pas de bus de terrain, pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO, pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO, pas de connecteur M12 

IEC Ex Ex nA nR II T6 ... T2 

Ex nA nR [nL] IIC T6 ... T2 

Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 

FNICO-field device 

Pas de bus de terrain, pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO, pas de connecteur M12 

Pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO 
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Version MC26 

Zone 1 Identification  

ATEX II 2 G Ex e mb [ia] IIC T6 ... T2 

II 1/2 G Ex e mb [ia] IIC T6 ... T2 

II 2 D Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 

≤ DN 40 (1 1/2“) 

≥ DN 50 (2“) 

IEC Ex Ex e mb [ia] IIC T6 ... T2 

Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 

 

 
Version MC27 

Zone 1 Identification  

ATEX 

Version II / III II 2 G Ex d e [ia] [ib] IIC T6 ... T2 ≤ DN 40 (1 1/2“) 

2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 G Ex d e [ib] IIC T6 ... T2 ≤ DN 40 (1 1/2“) 

Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version II / III II 1/2 G Ex d e [ia] [ib] IIC T6 ... T2 ≥ DN 50 (2“) 

2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 1/2 G Ex d e [ib] IIC T6 ... T2 ≥ DN 50 (2“) 

Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version I / II / III II 2 D Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium Sorties « e » 

Version II / III II 2 D Ex tD [iaD] A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 D Ex tD [ibD] A21 IP6X T115 °C ... Tmedium Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version IlI FISCO field device (appareil de terrain) Bus de terrain FISCO 

IEC Ex 

Version II / III Ex d e [ia] [ib] IIC T6 ... T2 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I Ex d e [ib] IIC T6 ... T2 Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version I / II / III Ex tD A21 IP6X T115 °C ... Tmedium Sorties « e » 

Version II / III Ex tD [iaD] A21 IP6X T115 °C ... Tmedium 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I Ex tD [ibD] A21 IP6X T115 °C ... Tmedium Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version IlI FISCO field device (appareil de terrain) Bus de terrain FISCO 
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4.6.1.2 Débitmètre MS2 conforme ATEX 

Modèle  
MS2 

Zone 1 

Température ambiante -20 ... 50 °C (-4 ... 122 °F) 

 

Classe de température 

T1 180 °C (356 °F) 

T2 180 °C (356 °F) 

T3 180 °C (356 °F) 

T4 125 °C (257 °F) 

T5 80 °C (176 °F) 

T6 − 

 
Conditions d'environnement et de processus : 
Tamb  -20 ...  50 °C (-4 ... 122 °F) 
Tmedium  -50 ... 180 °C (-58 ... 356 °F) 
Classe de protection IP 65, IP 67 et NEMA 4X / Type 4X 
 
Selon le modèle du débitmètre (pour version compacte ou séparée), il existe un codage spécifique selon ATEX ou IEC Ex (voir l'aperçu à la 
page 22). 

 
Version MS26 

Zone 1 Identification 

ATEX II 2 G Ex ib IIC T5 ... T3 

 

4.6.1.3 Transmetteur de construction compacte ME2 conforme ATEX et IEC Ex 
Conditions d'environnement et de processus : 
Tamb  -20 ... 60 °C (-4 ... 140 °F) 
Classe de protection IP 65, IP 67 et NEMA 4X / Type 4X 
 
Selon le modèle du débitmètre (pour version compacte ou séparée), il existe un codage spécifique selon ATEX ou IEC Ex (voir l'aperçu à la 
page 22). 

 
Version ME21 / ME24 / ME25 M, N 

 Identification 

ATEX II 3 G Ex nR II T6 

II 3 G Ex nR [nL] IIC T6 

II 2 D Ex tD A21 IP6X T115 °C 

FNICO-field device 

Pas de bus de terrain, pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO, pas de connecteur M12 

Pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO 

IEC Ex Ex nR II T6 

Ex nR [nL] IIC T6 

Ex tD A21 IP6X T115 °C 

FNICO-field device 

Pas de bus de terrain, pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO, pas de connecteur M12 

Pas de connecteur M12 

Bus de terrain FNICO 
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Version ME26 pou débitmètre MC2 

Zone 1 Identification 

ATEX 

Version II / III II 2 G Ex d e [ia] [ib] IIC T6 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 G Ex d e [ib] IIC T6 Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version I / II / III II 2 D Ex tD A21 IP6X T115 °C Sorties « e » 

Version II / III II 2 D Ex tD [iaD] A21 IP6X T115 °C 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 D Ex tD [ibD] A21 IP6X T115 °C Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version IlI FISCO field device Bus de terrain FISCO 

IEC Ex 

Version II / III Ex d e [ia] [ib] IIC T6 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I Ex d e [ib] IIC T6 Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version I / II / III Ex tD A21 IP6X T115 °C Sorties « e » 

Version II / III Ex tD [iaD] A21 IP6X T115 °C 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I Ex tD [ibD] A21 IP6X T115 °C Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version IlI FISCO field device Bus de terrain FISCO 

 
Version ME27 / ME28 pour débitmètre MS2 

Zone 1 Identification 

ATEX 

Version II, III 

 

II 2 G Ex d e [ia] [ib] IIC T6 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 G Ex d e [ib] IIC T6 Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

Version II, III II 2 D Ex tD [iaD] A21 IP6X T115 °C 2 sorties analogiques passives, sorties « a » / « e », selon le 
câblage utilisateur ou le bus de terrain FISCO 

Version I II 2 D Ex tD [ibD] A21 IP6X T115 °C Sorties analogiques actives / passives, sorties « ib » / « e », 
selon le câblage utilisateur 

 FISCO field device Bus de terrain FISCO 

 
Pos: 32.8.12 /Standard-Layout/Hinweise/Wichtig/Wichtig - Hinweis auf SM EX-Sicherheitshinweise für FM (OI/CI) @ 29\mod_1243411932812_3848.doc @ 273192 @  @ 1 
 

 

Important 

En cas d'utilisation de l'appareil dans les secteurs explosibles, il faut tenir compte des 
indications de température additionnelles au chapitre  « Caractéristiques techniques de type 
Ex » de la fiche technique ou des consignes de sécurité Ex distinctes 
(SM/FCM2000/FM/CSA). 

 
 
Pos: 33 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 34 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/D - F/Digitale Kommunikation @ 6\mod_1170934175875_3848.doc @ 66314 @ 2 @ 1 
 

4.7 Communication numérique 
 
Pos: 35 /Standard-Layout/==== Wechsel ein- auf zweispaltig ==== @ 0\mod_1130421847171_3848.doc @ 4575 @  @ 1 
 
Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 36 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Technische Daten/Messumformer/Digitale Kommunikation @ 5\mod_1167918524765_3848.doc @ 55898 @ 335535555 @ 1 
 

Pour la communication numérique, le transmetteur offre les 
possibilités suivantes : 
 

4.7.1 Protocole HART 
 

L'appareil est enregistré auprès le HART Communication Foundation. 
 

 

G00325

4 ... 20 mA

Rbmin = 250 Ohm

Bell 202
Modem Box

HART

 

Fig. 45: Communication avec protocole HART 
 
 

Protocole HART 
Configuration directement sur l'appareil  

logiciel DSV401 (+ HART-DTM) 
Transfert Modulation FSK sur sortie courant  

4 ... 20 mA selon la norme Bell 202 
Amplitude de 
signal max. 

1,2 mAss 

Charge  
Sortie courant 

250 Ω min., = 560 Ω max. 
(Ex : max. 300 ) 

Câble 
Câble AWG 24 torsadé 
Longueur max. du 
câble 

1500 m (4921 ft) 

Débit en bauds 1 200 bauds 
Représentation Log. 1: 1 200 HZ 

Log. 0:  2200 Hz 
Pour de plus amples informations, voir la description spécifique de 
l'interface. 
 
Intégration système 
En liaison avec le DTM (Device Type Manager) disponible avec 
l'appareil (révision logicielle à partir de B.10), la communication 
(configuration, paramétrage) peut s'effectuer à l'aide d'applications-
cadres correspondantes selon FDT 0.98 ou 1.2 (DSV401 R2). Autres 
intégrations outil ou système (p. ex. AMS-/Siemens S7) sur demande. 
Outil de communication DSV401 pour HART®, version d'essai 90 
jours gratuite sur demande. DTM compris dans DSV401. 
 

4.7.2 Protocole PROFIBUS-PA 
 

L'interface est conforme au profil 3.0 (Standard PROFIBUS, 
EN 50170, DIN 19245 [PRO91]).  

N° d'ident. PROFIBUS PA : 0849 hex. 
N° d'ident. standard 
alternatif 

9700 ou 9742 hex. 

Configuration directement sur l'appareil  
Logiciel DSV401 
(+ PROFIBUS PA-DTM) 

Signal de transfert selon IEC 61158-2 
Câble blindé, torsadés (en vertu de la 

norme IEC 61158-2, les types A 
ou B sont préférables) 

 
 

1 F

100

G00111

A

PROFIBUS DP PROFIBUS PA

H2-Bus

PA+ PA- PA+ PA- PA+ PA-

 
A = coupleur de segments (avec alimentation du bus et 
terminaison) 

Fig. 46: exemple de connexion PROFIBUS-PA 
 
 

Topologie de bus 
• Structure en arborescence et/ou linéaire 
• Terminaison de bus : passive aux deux extrémités de la ligne de 

bus principale (élément RC R = 100 Ω, C = 1 µF) 
 
 

Absorption de tension / de courant 
• Absorption moyenne de courant : 14 mA.  
• En cas d'erreur, la fonction FED (= Fault Disconnection 

Electronic) intégrée à l'appareil permet de s'assurer que 
l'absorption de courant peut monter jusqu'à 26 mA max.  

• La limite supérieure du courant est électroniquement limitée.  
• La tension sur la ligne de bus doit se trouver dans la plage entre 9 

et 32 V DC. 
 
Pour de plus amples informations, voir la description spécifique de 
l'interface. 
 

 

Important 
Avec PROFIBUS PA / FOUNDATION Fieldbus 
,FISCO/FNICO, le nombre des appareils maximum 
connectables doit être limité. 
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4.7.3 FOUNDATION Fieldbus (FF) 
 

Interface FF conforme à la norme FF 890/891 et FF-
902 

Interoperability Test 
campain no. 

IT 027200 

Manufacturer ID 0x000320 
Device ID 0x0018 
Configuration • directement sur l'appareil  

• via services intégrés à l'appareil 
• National Configurator 

Signal de transfert selon IEC 61158-2 
 
 
 

B

Ethernet FOUNDATION fieldbus H1

HSE-Bus

FF+ FF- FF+ FF- FF+ FF-

1  F

100

G00112  
B = Linking Device (avec alimentation du bus et terminaison) 

Fig. 47: exemple de connexion FOUNDATION 
Fieldbus 

 

Topologie de bus 
• Structure en arborescence et/ou linéaire 
• Terminaison de bus : passive aux deux extrémités de ligne de la 

ligne de bus principale (élément RC R = 100 Ω, C = 1 µF) 
 
 

 
Absorption de tension / de courant 
• Absorption moyenne de courant : 14 mA.  
• En cas d'erreur, la fonction FED (= Fault Disconnection 

Electronic) intégrée à l'appareil permet de s'assurer que 
l'absorption de courant peut monter jusqu'à 26 mA max.  

• Limite supérieure du courant : électroniquement limitée  
• La tension sur la ligne de bus doit se trouver dans la plage entre 9 

et 32 V DC. 
 

Adresse du bus 
L'adresse du bus est automatiquement attribuée ou peut être 
configurée manuellement dans le système. 
La détection d'adresse s'effectue via une combinaison univoque de 
l'ID Fabricant, de l'ID Appareil et du N° de série de l'appareil. 
 
 

Intégration système 
Éléments nécessaires : 
• fichier DD (Device Description) contenant la description de 

l'appareil. 
• fichier CFF (Common File Format) nécessaire pour l'ingénierie du 

segment. L'ingénierie peut s'effectuer en ligne ou hors ligne. 
 

Les deux fichiers ainsi que la description de l'interface se trouvent sur 
le CD figurant dans les fournitures CD (N° de réf. : D184B093U35). 
Peut être commandé gratuitement auprès d'ABB si nécessaire. 
 

Mais les fichiers nécessaires au fonctionnement peuvent également 
être chargés depuis l'adresse www.abb.com/flow --> Débimètre 
massique Coriolis --> fieldbus.org. 
 

 

Important 
Avec PROFIBUS PA / FOUNDATION Fieldbus, 
FISCO/FNICO, le nombre maximal d'appareils connectables 
doit être limité. 

 
Pos: 37 /Standard-Layout/==== Wechsel zwei- auf einspaltig ==== @ 0\mod_1130421955859_3848.doc @ 4576 @  @ 1 
 

Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 38 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.1 /Standard-Layout/Überschriften/1/G - I/Inbetriebnahme @ 0\mod_1131980668835_3848.doc @ 3897 @ 1 @ 1 
 

5 Mise en service 
 
Pos: 39.2 /Standard-Layout/Hinweise/Wichtig/Wichtig - Hinweis auf SM EX-Sicherheitshinweise FM/CSA (OI/CI) @ 31\mod_1245414843234_3848.doc @ 280323 @  @ 1 
 

 

Important 

Un document supplémentaires énonçant les consignes de sécurité Ex est joint aux systèmes 
de mesure utilisés en atmosphère explosible (Uniquement pour FM / CSA). 
Les indications et les données y figurant doivent également être systématiquement 
respectées ! 

 
Pos: 39.3 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/A - C/Allgemeine Informationen @ 5\mod_1166522996531_3848.doc @ 53067 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informations d'ordre général 
 
Pos: 39.4 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Allgemeine Hinweise @ 25\mod_1232546452593_3848.doc @ 240588 @  @ 1 
 

Contrôle avant mise sous tension 

Avant toute mise en service de l'appareil, il convient de vérifier les points suivants : 

• l'affectation correcte débitmètre/transmetteur 

• le câblage correct selon le raccordement électrique 

• la mise à la terre correcte du capteur 

• le module externe d'enregistrement des données (FRAM) doit avoir le même numéro de 
série que le capteur 

• le module externe d'enregistrement des données (FRAM) est embroché à l'emplacement 
correct (voir Remplacement du transmetteur, page 109) 

• les conditions d'environnement satisfont la spécification. 

• l'alimentation électrique correspond aux indications sur la plaque signalétique 

 

Contrôle après la mise sous tension 

Après toute mise en service de l'appareil, il convient de vérifier les points suivants : 

• les paramètres sont configurés conformément aux conditions de service. 

• le point zéro du système a été compensé. 

 

Indications d’ordre général 

• Si le débit indique un sens d'écoulement incorrect, il se peut que les raccordements du câble 
de signal aient été intervertis. 

• La position et les valeurs des fusibles figurent sur la liste des pièces de rechange (page 110) 
. 

 
Pos: 39.5 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Hilfsenergie einschalten @ 9\mod_1178697505531_3848.doc @ 90184 @ 3 @ 1 
 

5.1.1 Activation de l’alimentation 
 

Après l’activation de l’énergie électrique, les données du capteur sont comparées dans la 
FRAM externe aux valeurs archivées en interne. Si les données ne sont pas identiques, un 
échange automatique des données du transmetteur a lieu. Une fois cet échange terminé, le 
message « Donn. ext. chargées » s'affiche. Le dispositif de mesure est désormais opérationnel. 

L’afficheur indique le débit en cours. 

 
Pos: 39.6 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.7 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Gerät einstellen @ 26\mod_1234874678000_3848.doc @ 246230 @ 3 @ 1 
 

5.1.2 Réglage de l’appareil 
 

Sur demande, l’appareil est réglé en usine selon les indications du client. En l’absence 
d’indications, l’appareil est fourni avec les réglages d’usine. 

Pour régler l’appareil sur place, il suffit de régler ou d’entrer quelques paramètres. La saisie ou 
la sélection des paramètres est décrite au paragraphe « Aperçu rapide de la saisie des 
données ». Vous trouverez un bref aperçu de la structure des menus au paragraphe « Aperçu 
des paramètres ». 

Pour la mise en service, il faut vérifier ou régler les paramètres suivants : 

1. Valeur de fin de plage de mesure (Point de menu « QmMax » et point de menu « Unité »). 

 Départ usine, l’appareil est réglé sur la valeur de fin d'échelle de mesure maximale en 
l’absence d'indication du client. 

2. Sorties courant (point de menu « Sortie courant 1 » et « Sortie courant 2 ») 

  Sélectionner ici la plage de courant voulue (0 … 20 mA ou 4 … 20 mA)  

3. Sur les appareils avec bus de terrain (Fieldbus), il faut régler l’adresse du bus (Point de 
menu « Interface »). 

4. Sortie impulsion (point de menu « Impulsion » et point de menu « Unité ») 

 Pour régler le nombre d’impulsions par unité de volume, il faut d’abord sélectionner l’unité du 
compteur (p. ex.kg ou t) au point de menu « Unité ». Ensuite, au point de menu 
« Impulsion », il faut entrer le nombre d’impulsions. 

5. Largeur d'impulsion (point de menu « Largeur d'impulsion ») 

 Pour le traitement externe des impulsions de comptage en suspens, il est possible de régler 
la largeur d'impulsion entre 0,1 ms et 2 000 ms. 

6. Point zéro système (Point de menu « Point zéro système ») 

 Pour ce faire, il faut que le liquide présent dans le capteur soit absolument immobile. Le 
capteur doit être complètement rempli. Sélectionner le menu « Point zéro système ». Puis 
appuyer sur ENTER. Appeler « automatique » avec la touche STEP et activer le calibrage 
avec ENTER. Possibilité de choisir entre calibrage lent et rapide. Le calibrage lent fournit 
généralement un point zéro plus précis. 

 

 

Important 

Tous les paramètres sont automatiquement enregistrés dans la FRAM. 

 
Pos: 39.8 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.9 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/J - L/Kontrolle vor der Inbetriebnahme @ 3\mod_1131981195011_3848.doc @ 4233 @ 2 @ 1 
 

5.2 Contrôle avant la mise en service 
 
Pos: 39.10 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Profibus PA Adressierung @ 7\mod_1171891976250_3848.doc @ 68850 @ 3 @ 1 
 

5.2.1 Commutateur matériel pour le réglage de l'adresse PROFIBUS PA 
 

Le transmetteur est doté d'un commutateur à dix positions. Il n'est pas visible de l'extérieur. Le 
commutateur se règle une fois le couvercle du boîtier ouvert. La position du commutateur est 
indiquée sur l'appareil au sous-menu Interface. Elle peut aussi être lue dans le bloc 
transducteur via le bus PA. 

 

 

Avertissement – Danger pour les personnes ! 

En cas d'ouverture du couvercle de l’appareil, la protection CEM et la protection contre les 
contacts accidentels ne sont plus assurées. L’appareil contient des circuits électriques 
susceptibles d’entraîner des dangers d’électrocution. 
Ainsi, avant d’ouvrir le couvercle de l’appareil, il faut couper l’alimentation. 

 

G00362

 

Fig. 48  
 

Le commutateur 8 détermine si l'adresse se règle via commutateur : 

On : L'adresse est réglée à l'aide des commutateurs 1 à 7. Elle ne peut pas être réglée via 
le bus. 

Off : L'adresse est réglée via le bus ou le menu, les commutateurs 1 à 7 ne jouent aucun 
rôle. 

Commutateurs 1 à 7 : réglage d'adresse du matériel, sous forme de code binaire. Adresses 
valides 0 à 125. 

Les commutateurs 9 et A sont inutiles pour le réglage de l'adresse. 

Exemple : 

adresse 50 réglée via commutateur :  50 déc. = 32 hex = 110010 binaire → commutateurs 2, 
5, 6 et 8 

 

G00363

On

1 2 3 4 5 6 7 8 9 A

 

Fig. 49  
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Le réglage par commutateur de l'adresse n'est effectué que lors du redémarrage de 
l'appareil, pas en cours de service ! Un redémarrage peut être déclenché par une activation 
de la tension d'alimentation ou par une réinitialisation logicielle (Factory_Reset dans bloc 
physique). 

Le commutateur est réglé en usine sur :   0000000000 

Quand l'adressage par commutateur est désactivé (dernier redémarrage avec commutateur 8 
sur « On », puis redémarrage avec commutateur 8 sur « Off »), puis, conformément à la 
spécification PA, l'adresse est réinitialisée à la valeur par défaut 126 et 
NO_ADDRESS_CHANGE passe à FALSE. 

Pos: 39.11 /Standard-Layout/==== Leeres Modul mit einer Absatzmarke, DS, 1-spaltig ==== @ 2\mod_1153381574375_0.doc @ 35554 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.12 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Impulsausgang-Einstellung @ 7\mod_1171892614015_3848.doc @ 68941 @ 3 @ 1 
 

5.2.2 Sortie impulsion, commutation active/passive 
 

G00364

 

Position du strap enfichable 

Fig. 50: Carte du transmetteur 

 

G00365  G00366

position du strap enfichable pour la sortie 
impulsion passive 

 

position du strap enfichable pour la sortie 
impulsion active 

Fig. 51: position du strap enfichable 

 
Pos: 39.13 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.14 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Bedienschutzschalter @ 7\mod_1171892824968_3848.doc @ 68983 @ 3 @ 1 
 

5.2.3 Interrupteur de protection de commande 
 
Pos: 39.15 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Kontrollen vor Inbetriebnahme/Bedienschutzschalter @ 7\mod_1171892708156_3848.doc @ 68962 @  @ 1 
 

Afin d'exclure toute modification de paramètres importants du transmetteur par des tiers non 
autorisés, toutes les modifications peuvent être interdites par un commutateur matériel (voir fig. 
52). 

 

G00367

 

 

Position de l'interrupteur de 
protection de commande 

Fig. 52: Carte du transmetteur 

 

La rotation de l'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une montre active la protection contre la 
programmation, la rotation dans l'autre sens la désactive. Si des paramètres ont été modifiés à 
l'état activé, l'avertissement suivant s'affiche : « Erreur – Protection Commande » et l'entrée est 
rejetée. 

L'utilisation d'une vis de verrouillage du couvercle avec trou permet même de verrouiller 
l'appareil compact si bien que les modifications de paramètres ne peuvent pas passer 
inaperçues. 

Pos: 39.16 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.17 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/G - I/Hinweise für einen sicheren Betrieb – ATEX @ 25\mod_1232547538828_3848.doc @ 240614 @ 2 @ 1 
 

5.3 Indications pour un fonctionnement en toute sécurité – ATEX, IEC Ex 
 
Pos: 39.18 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Überprüfung @ 7\mod_1174378401273_3848.doc @ 73306 @ 3 @ 1 
 

5.3.1 Vérification 
 
Pos: 39.19 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Hinweise für sicheren Betrieb - ATEX/Überprüfung @ 26\mod_1235655396671_3848.doc @ 247284 @  @ 1 
 

Avant l'installation du débitmètre, il faut vérifier ce dernier à la recherche de dommages 
éventuels susceptibles d'avoir été occasionnés par un transport non conforme. Faire valoir sans 
délai toutes les demandes de dommages et intérêts vis-à-vis du transporteur, et ce avant toute 
installation. Observer les conditions de montage. La mise en service et le fonctionnement 
doivent être effectués conformément à l'ElexV (Directive relative aux matériels électriques en 
zones explosibles) et à la norme EN 60079-14 (Implantation de matériels électriques en zones 
explosibles) ou des directives nationales correspondantes. Seul le personnel dûment formé est 
habilité à procéder au montage, à la mise en service et à l'entretien ou à la maintenance en 
zone Ex. La mise en service décrite ici s'effectue après le montage et le raccordement 
électrique du débitmètre. L'alimentation électrique est coupée. En cas d'exploitation avec des 
poussières inflammables, il faut observer la norme EN 61241-0 : 2006. 

 

 

Avertissement – Dangers d’ordre général ! 

Observer les recommandations suivantes en cas d'ouverture du boîtier : 

• il faut s'assurer de l'absence de tout danger d'explosion. 

• un permis de feu doit être disponible. 

• tous les câbles de raccordement doivent être hors tension. 

• si le boîtier est ouvert, la protection CEM n'est plus assurée. 

• la température de surface du débitmètre peut dépasser 70 °C (158 °F) en fonction de la 
température du produit de mesure ! 

 
Pos: 39.20 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/Ausgangsstromkreise @ 7\mod_1174378466039_3848.doc @ 73327 @ 3 @ 1 
 

5.3.2 Circuits électriques de sortie 
 
Pos: 39.21 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Hinweise für sicheren Betrieb - ATEX/Ausgangsstromkreise @ 7\mod_1174380854461_3848.doc @ 73483 @  @ 1 
 

Installation intrinsèquement sûre « i » ou sécurité renforcée « e » 

Les circuits de courant de sortie sont conçus de manière à pouvoir être aussi bien être reliés à 
des circuits de courant intrinsèquement sûrs que non intrinsèquement sûrs. Une combinaison 
de circuits de courant intrinsèquement et non intrinsèquement sûrs n'est pas possible. Avec les 
circuits de courant intrinsèquement sûrs, il faut établir une liaison équipotentielle le long du 
câble de la sortie de courant. La tension assignée des circuits de courant non intrinsèquement 
sûrs est Um = 60 V. En cas de câblage avec des circuits intrinsèquement sûrs, il, faut observer 
les points suivants : à l'état de livraison, les passe-câbles à vis sont noirs. Si les sorties de 
signaux sont câblés avec des circuits intrinsèquement sûrs, il faut utiliser le capuchon bleu clair 
fourni et se trouvant dans la zone de branchement pour l'entrée de câble correspondante. 

Pos: 39.22 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.23 /Standard-Layout/Überschriften/1.1.1/1-spaltig/NAMUR-Kontakt @ 7\mod_1174378509430_3848.doc @ 73348 @ 3 @ 1 
 

5.3.3 Contact NAMUR 
 
Pos: 39.24 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Hinweise für sicheren Betrieb - ATEX/NAMUR-Kontakt @ 26\mod_1234874915484_3848.doc @ 246264 @  @ 1 
 

La mise en place des straps enfichables permet de connecter la sortie impulsion (borne 41, 42 / 
51, 52) en interne comme contact NAMUR pour la raccorder à un amplificateur NAMUR. A l'état 
de livraison, le câble est standard. La conversion est assurée par des straps enfichables (Fig. 
53) Voir aussi le chapitre « Raccordement électrique ». 

 

 

 

G00368

Position du cavalier 

Configuration standard 
privilégiée pour Ex « e » 
(configuration par défaut) 

Configuration NAMUR 
privilégiée pour Ex « i »

2 1 2 1

1
2

1
2

 

Fig. 53 : position des straps enfichables 

 
Pos: 39.25 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
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Pos: 39.26 /Standard-Layout/Inbetriebnahme/Durchfluss/FCM2000/Hinweise für sicheren Betrieb - ATEX/Hinweise für sicheren Betrieb - ATEX @ 7\mod_1174468731953_3848.doc @ 73944 @  @ 1 
 

 

Sur les circuits électriques intrinsèquement sûrs, les caractéristiques techniques liées à 
la sécurité figurent dans le certificat d'homologation CE. 

• Il faut veiller à ce que le couvercle recouvrant le raccord d'alimentation en tension soit 
correctement fermé. Sur les circuits électriques intrinsèquement sûrs, la zone de 
branchement peut être ouverte. 

• Il est recommandé d'utiliser les passe-câbles à vis fournis (pas pour la version -40 °C [-
40 °F]) pour les circuits de courant de sortie conformément au type de protection :  

 • sécurité intrinsèque : bleu 

 • pas de sécurité intrinsèque : noir 

• Le capteur et le boîtier du transmetteur doivent être reliés à la liaison équipotentielle. Sur les 
sorties courant intrinsèquement sûres, il faut établir une liaison équipotentielle le long du 
circuit électrique. 

• En cas d'isolation du capteur, l'épaisseur max. de l'isolation est de 100 mm (4 inch). Le 
boîtier du capteur ne doit pas être isolé. 

• Après la mise hors tension du débitmètre, il faut respecter un temps d'attente t > 2 min pour 
l'ouverture du boîtier du transmetteur. 

• Lors de la mise en service, il faut respecter la norme EN61241-1 : 2004 pour l'utilisation 
dans des zones soumises à des poussières inflammables. 

• L'utilisateur doit s'assurer que, lorsqu'il raccorde le conducteur de protection PE, aucune 
différence de potentiel ne se produit entre le conducteur de protection PE et la liaison 
équipotentielle PA, même en cas d'erreur. 

 

Indications particulières pour l'utilisation dans la catégorie 1 : 

• l'intérieur du tube de mesure ou les diamètres nominaux ≥ DN 50 (2 inch) peuvent 
correspondre à la catégorie 1 (Zone 0). La résistance à la corrosion des matériaux doit être 
respectée. 
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5.3.4 Isolation : MC26.., MC27.. 
 

 

 
L'isolation de la tuyauterie et du capteur doit être conçue comme suit. 
La hauteur d'isolation max. ne doit pas dépasser 100 mm (4 inch). 

G00331

1

Fig. 54  
1 100 mm (4“) max. 
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5.3.5 Indications lors du remplacement de l'installation 
 

Les modèles MC27, ME26, ME27 ou ME28 peuvent être exploités dans différentes 
applications : 

• lors du raccordement à un circuit électrique intrinsèquement sûr en zone 1 en tant 
qu'appareil intrinsèquement sûr (Ex ia). 

• lors du raccordement à un circuit électrique non intrinsèquement sûr en zone 1 en tant 
qu'appareil antidéflagrant (Ex d). 

• lors du raccordement à un circuit électrique non intrinsèquement sûr en zone 2 en tant 
qu'appareil « ne produisant pas d'étincelles » (Ex nA). 

Si un appareil déjà installé est censé être utilisé dans une autre application, c'est-à-dire changer 
d'application, selon la norme en vigueur, il convient de procéder aux mesures ou contrôles 
suivants. 

Modèles ME26 / ME27 / ME28 et MC27 

 1. Application 2. Application Mesures 

Zone 1 : 
Ex d, circuits 
électriques non 
intrinsèquement 
sûrs 

Zone 1 : 
circuits électriques 
intrinsèquement 
sûrs 

• 500 VAC/1min ou 500 x 1,414 = 710 VDC/1min 
Test entre les bornes 31 / 32, 33 / 34, 41 / 42, 
51 / 52, 81 / 82 et / ou 97 / 98 et les bornes 
31, 32, 33, 34, 41, 42, 51, 52, 81, 82, 97, 98 
et le boîtier. 

• contrôle visuel et plus particulièrement des 
platines électroniques. 

• contrôle visuel : aucune détérioration ni 
explosion décelable. 

Zone 2 : 
ATEX anti-étincelant 
(nA) 

• 500 VAC/1min ou 500 x 1,414 = 710 VDC/1min 

Test entre les bornes 31 / 32, 33 / 34, 41 / 42, 
51 / 52, 81 / 82 et / ou 97 / 98 et les bornes 
31, 32, 33, 34, 41, 42, 51, 52, 81, 82, 97, 98 
et le boîtier. 

• contrôle visuel et plus particulièrement des 
platines électroniques. 

• contrôle visuel : aucune détérioration ni 
explosion décelable. 

Zone 1 : 
circuits électriques 
intrinsèquement 
sûrs 

Zone 1 : 
Ex d, circuits 
électriques non 
intrinsèquement 
sûrs 

• contrôle visuel : filetages non endommagés  
(couvercle, passe-câbles à vis NPT 1/2“). 

Zone 2 : 
ATEX anti-étincelant 
(nA) 

• aucune mesure particulière 

Zone 2 : 
ATEX anti-étincelant 
(nA) 

Zone 1 : 
circuits électriques 
intrinsèquement 
sûrs 

• 500 VAC/1min ou 500 x 1,414 = 710 VDC/1min 

Test entre les bornes 31 / 32, 33 / 34, 41 / 42, 
51 / 52, 81 / 82 et / ou 97 / 98 et les bornes 
31, 32, 33, 34, 41, 42, 51, 52, 81, 82, 97, 98 
et le boîtier. 

• contrôle visuel et plus particulièrement des 
platines électroniques. 

• contrôle visuel : aucune détérioration ni 
explosion décelable. 

 Zone 1 : 
Ex d, circuits 
électriques non 
intrinsèquement 
sûrs 

• contrôle visuel : filetages non endommagés 
(couvercle, passe-câbles à vis NPT 1/2“). 
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Câbles et entrées de câble 

Les appareils sont livrés avec passe-câbles à vis ou des filetages NPT 1/2 inch. Le choix 
s'effectue par l'intermédiaire du numéro de commande. Les passe-câbles fournis sont certifiés 
ATEX ou IEC Ex. Afin d'assurer l'étanchéité nécessaire, les diamètres extérieurs des câbles 
doivent osciller entre 5 (0.20 inch) et 9 mm (0.35 inch). 
 

 

Avertissement – Danger pour les personnes ! 

Les appareils certifiés CSA ne sont livrés qu'avec filetage NPT 1/2 inch sans passe-câble à 
vis. 

Il est néanmoins possible de fournir des appareils certifiés ATEX ou IEC Ex avec filetage NPT 
1/2 inch sans passe-câble à vis. Dans ce cas, c'est à l'utilisateur qu'il revient d'installer les 
chemins de câbles ou les passe-câbles à vis conformément aux directives nationales (p. ex. 
NEC, CEC, ATEX137, IEC60079-14). 

 

Connecteur de câble M12 PROFIBUS 

 

Avertissement – Danger pour les personnes ! 

Le connecteur M12 n'est pas homologué pour une utilisation avec des poussières 
inflammables ! Le connecteur peut être utilisé en zone 2 exclusivement avec des circuits 
limités en énergie (nL) comme p. ex. FNICO. 

 

Exigences particulières des modèles ME2 / MC2 M, N (appareils de zone 2) 

Le boîtier du transmetteur (rectangulaire ou rond, compact ou séparé) peut être utilisé en zone 
2 avec la classe de protection « anti-buée » (nR). Dans ce cas particulier, veuillez observer les 
points suivants : 

 

Avertissement – Danger pour les personnes ! 

Après chaque installation, entretien ou ouverture du boîtier, l'appareil doit être contrôlé par 
l'utilisateur conformément à la norme EIC 60079-15. 

 

Couper l'alimentation en tension et attendre au moins deux minutes avant d'ouvrir le boîtier. 
Puis retirer un passe-câble à vis non utilisé. On utilise en règle générale des passe-câbles à vis 
certifiés ATEX ou IEC Ex, p. ex. M20 x 1,5 ou filetage NPT 1/2“. Ensuite, il faut installer 
l'appareil d'essai pour procéder à l'essai de compression de ce raccord à vis. C'est l'utilisateur 
qui est responsable du scellement et de l'installation corrects de l'appareil. 

Après l'essai de compression, il faut remettre le raccord à vis en service. 

Avant de réactiver l'alimentation électrique, il faut procéder à une contrôle visuel du boîtier, des 
scellements, des filetages et des passe-câbles. Aucune détérioration n'est tolérée. 

 

 

Attention - Détérioration de composants ! 

Lors du choix de l'emplacement d'installation, il faut veiller à ce que le boîtier ne soit pas en 
contact direct avec les rayons du soleil. Il faut respecter les limites de température ambiante. 
S'il s'avère impossible d'éviter les rayons directs du soleil, il faut installer un pare-soleil.  
Avec les installations FNICO ou FISCO, il faut limiter le nombre d'appareils conformément à la 
norme. 
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6 Paramétrage 
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Après la mise sous tension de l'appareil, ce dernier est automatiquement soumis à différentes 
routines d'essai. Immédiatement après, l'écran d'affichage standard apparaît (informations 
procédé). L'écran étant alors librement configurable. 

 

6.1 Saisie des données 
 

La saisie des données peut s'effectuer en plusieurs langues via les trois touches du 
transmetteur. 

 

G00377

NS NS

N S

1

11
 

Fig. 55: clavier et afficheur du transmetteur 

1 points pour la saisie par stylet magnétique 

Le stylet magnétique permet de paramétrer l'appareil, même si le couvercle du boîtier est 
fermé. 
 

 

Avertissement – Dangers d’ordre général ! 

En cas d'ouverture du boîtier, la protection CEM et la protection contre les contacts 
accidentels n'existe plus. 

 

Pendant la saisie des données, le transmetteur reste en ligne, c’est-à-dire que la sortie courant 
et la sortie impulsion continuent d’afficher l’état de fonctionnement en cours. Description ci-
après des différentes fonctions des touches : 

 
C/CE Commutation entre le mode fonctionnement et le menu. 

 
STEP  La touche STEP est l’une des deux touches fléchées. STEP permet de 

feuilleter le menu vers l’avant. Elle permet d’appeler tous les paramètres 
souhaités.  

 
DATA  La touche DATA est l’une des deux touches fléchées. DATA permet de 

feuilleter le menu vers l’arrière. Elle permet d’appeler tous les paramètres 
souhaités. 

 

 

ENTER La fonction ENTER est réalisée en appuyant simultanément sur les deux 
touches fléchées STEP et DATA. ENTER possède les fonctions 
suivantes : 

• accéder au paramètre à modifier et fixer le nouveau paramètre 
sélectionné ou réglé. 

La fonction ENTER n'a qu'une validité d'env. 10 s. Si aucune saisie n'est 
effectuée avant expiration de ces 10 s, le transmetteur affiche l'ancienne 
valeur sur l'afficheur. 
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Exécution de la fonction ENTER avec le stylet magnétique 

La fonction ENTER est exécutée en actionnant le capteur DATA/ENTER pendant plus de 3 s. 
L’acquittement est assuré par un clignotement de l’écran.  

Lors de la saisie des données, on distingue deux types de saisie : 

• la saisie numérique, 

• la saisie selon un tableau prédéfini. 

 

 

Important 

Pendant la saisie des données, le programme vérifie la plausibilité des données et elles seront 
éventuellement rejetées, accompagnées d’un message correspondant. 
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6.2 Aperçu rapide de la saisie des données 
 

 
 

 Projet Saisie Informations à l’écran

 Base de départ « Informations de 
processus » 

  → V 98.14 % 

→ V 12 000 m3 

     

1. Exemple : QmMax 
Diamètre nominal (tableau) 

C/CE  Un paramètre 
s'affiche 

     

2. Sélectionner le niveau 
programme 

STEP ou DATA  « Niveau programme » 
Spécialiste 

     

3. Sélectionner le niveau ENTER  « Niveau programme » 
Spécialiste 

 
 Saisie numérique directe 

Exemple : Réglage de la valeur de fin d'échelle de mesure 
« QmMax » 

  Saisie sous forme de tableau 
Exemple : Unité « Qm » 

 Projet Saisie  Informations à 
l’écran 

  Projet Saisie  Informations à l’écran

4. Chercher le paramètre 
« QmMax ». 

STEP ou 
DATA 

  QmMax  4. Paramètres  
« Sous-menu Unité »

STEP ou 
DATA 

  Sous-menu 
  180,00 kg/h   Unité 

           

5. Modifier le paramètre 
« QmMax ». 

ENTER   QmMax  5. Modifier  
le paramètre Unité 

ENTER   Unité Qm 
  -    kg/h   g/s 

           

     QmMax  6. Sélectionner l'unité 
souhaitée 

STEP ou 
DATA 

  Unité 
    2 5 4 , 5 0 kg/h   kg/s_ 

6. Saisie de la suite de 
chiffres voulue. 

 
2 x DATA 

STEP 
5 x DATA 

STEP 
4 x DATA 

STEP 
10 x DATA 

STEP 
5 x DATA 

STEP 
0 x DATA 

       

 7. Fixer nouvelle  
unité. 

ENTER   Unité 
  kg/s 

      

 8. Retour vers  
Menu principal 

C/CE   Sous-menu 
  Unité 

      

      

           

7. Nouveau « QmMax » ENTER   QmMax       

 Fixer la valeur    254,50  kg/h       

           

 
     
8. Sortie de « QmMax » 

ou diamètre nominal 
STEP ou DATA   « Niveau programme » 

 Spécialiste 

    

  ENTER   « Niveau programme » 
 verrouillé 

    

9. Base de départ « Informations de 
processus » (le transmetteur reste en 
ligne). 

C/CE   → V 98,14 % 

 →V 12 000 m3 
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6.3 Aperçu des paramètres 
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Paramètres Plage de valeurs / Type de 
saisie 

Remarque 

                  

*Prog. level          Blocked  Après la saisie de ENTER dans le menu du 
*Niveau Prog*, vous pouvez sélectionner les 
niveaux de programmation suivants : 
« Blocked ». L'appareil est bloqué pour toute 
saisie de paramètres. 
« Standard » : le menu Standard comprend 
toutes les entrées de menu spécifiques au client 
nécessaires au fonctionnement de l'appareil. 
« Technician » : menu standard étendu avec la 
totalité des entrées de menu spécifiques au client  
« Service » : affichage supplémentaire du menu 
Service ; uniquement nécessaire pour le 
département Service de Abb Automation 
Products. 
Si le code protection Progr. est égal à zéro 
(réglage par défaut), sans saisie ultérieure du 
« Code de protection Progr. », il est possible de 
sélectionner le niveau de programmation 
« Standard » ou « Spécialiste ». Si un autre 
« Code de protection Progr. » est programmé (1 
... 999), après avoir saisi le niveau de 
programmation, il est demandé à l'opérateur de 
saisir le code de protection Prog. (Code PS) : 

Technician            

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                  
    Prog. Prot. Code      Technician*  Après saisie du code, le niveau de programmation 

correspondant est débloqué. En cas de sélection 
du niveau de programmation « Service », il faut 
taper le code de Service. 

    ****        

                 

       Old Prog. Prot. (PS) code?  Technician*  
       ****  0 ... 9999   
                  
       New Prog. Prot. (PS) 

code? 
**** 

 Technician*   
        0 ... 9999   

                  

Language          German Selection Les différentes langues disponibles sont affichées 
dans la langue nationale sur la 2ème ligne 
d'affichage. 
Langue  Indication 
Allemand  Allemand 
Anglais  Anglais 

English          English  

                 

                 

                 

                 
                  

Submenu          Technician*  Ce sous-menu permet de procéder à des 
réglages fondamentaux. Mode of operation            

                  
    Flow direction      Supply/Return Table Par défaut, le transmetteur enregistre les deux 

sens d'écoulement. Cette fonction peut 
néanmoins de verrouiller la direction retour : 

    Supply/Return      
               
               Forward  Si, dans ce cas, le débit s'effectue dans la 

direction retour, le signe de direction ← clignote 
dans l'afficheur processus (affichage momentané) 
et l'indication du débit est de 0 %. En outre, 
l'avertissement 10 « Retour Q » s'affiche. 

                 

                 

                 

               Technician*  
                  Important ! 

En mode de fonction Direct/Inverse, la 
sortie impulsions émet des impulsions 
pour les deux sens d'écoulement. 

                  
    Directional display      Normal Selection L'indication du sens d'écoulement se modifie ici. À 

ce propos, il faut savoir que la précision de la 
mesure du débit est affectée selon que 
l'étalonnage n'a été effectué que dans le sens 
direct ou dans le sens direct et inverse 

    normal      Inverse  
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Paramètres Plage de valeurs / Type de 
saisie 

Remarque 

                  
    DensiMass Code        Lors de la commande du logiciel avec option 

DensiMass, le code spécifique de l'appareil 
s'affiche ici. Si cette option est censée être utilisée 
ultérieurement, il, faut contacter le Service ABB 
ou votre distributeur. 

    4289794        

                 

                 

    DensiMass      On  
    On      Off   
               Code invalid   
                  
Submenu              
Concentration              
                  
                  
    Medium       Variable Matrix  Pour le calcul de la concentration de mélanges à 

2 phases, une matrice de concentration 
Température-Densité est nécessaire pour chaque 
mélange. Pour certains mélanges courants, ABB 
a déjà archivé des matrices (voir chapitre 6.4.3). 

    Sugar in H2O       Sodium hydro  

               Alcohol in water  

               Wheat starch  

               Corn starch  

               Sugar in H2O  
               (BRIX)   
    Submenu          
    Variable Matrix          
                  
                  
      Submenu        
      Configuration        
                  
                  
         Number matrices  1  Sélection s'il est possible de saisir 1 ou 2 matrices 
         2  2  
                  
                  
         Number temp.  2 ... 20  Détermination du nombre de valeurs de 

température (voir chapitre 6.4.3).          2    
                 
                  
         Number conc.  2 ... 20  Détermination du nombre de valeurs de 

température (voir chapitre 6.4.3).          2    
                 
                  
         Enter conc. in %  Yes  Si l'unité de la concentration diverge de %, il est 

possible de sélectionner % supplémentaires. C'est 
indispensable pour le calcul des débits massiques 
nets ! 

         yes  No  
                 
                 
         Reset matrix    Restaure le réglage usine de la matrice. 
              
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  



 Paramétrage 

D184B111U04 CoriolisMaster FCM2000 73 

 
Paramètres Plage de valeurs / Type de 

saisie 
Remarque 

                  
      Unit name     Enter  Saisie d'un non d'unité quelconque. 
      Baume        
                  
                  
      Min. concentr.     Enter  Saisie de la valeur de concentration minimale 

admissible       0.00 Baume       
                  
                  
      Max. concentr.     Enter  Saisie de la valeur de concentration maximale 

admissible       100.00 Baume       
                  
                  
      Submenu     Matrix 1   
      Matrix 1     Matrix 2   
                  
                  
         Temperature    Saisie de toutes les valeurs de température de la 

matrice de température. Règles de la saisie (voir 
chapitre 6.4.3). 

             
                 
                 
                  
         Concentration    Saisie de toutes les valeurs de concentration dans 

l'unité saisie de la matrice sélectionnée. Règles 
de la saisie (voir chapitre 6.4.3). 

         in unit    
                 
                 
                 
         Concentration    Entrée de toutes les valeurs de concentration en 

pourcentage de la matrice sélectionnée. Règles 
de la saisie (voir chapitre 6.4.3). 

         in percent    
                 
                 
                  
         Density    Saisie de toutes les valeurs de densité de la 

matrice de température. Les valeurs saisies sont 
identifiées par un « E », les valeurs calculées par 
interpolation ou extrapolation sont identifiées par 
un « B ». Règles de la saisie (voir chapitre 6.4.3). 

             
                 
                 
                 
                 
                  
         Matrix calculation    Calcul de la matrice en vertu des entrées 

précédentes. Les valeurs manquantes sont 
interpolées ou extrapolées. Règles de la saisie 
(voir chapitre 6.4.3). 

             
                 
                 
                 
                 
      Enter matrix       Enregistrer ou rejeter la saisie précédente. Toute 

modification erronée est ainsi exclue.       finish       
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Paramètres Plage de valeurs / Type de 

saisie 
Remarque 

                  
Submenu            Les valeurs mesurées par le transmetteur (débit 

massique, densité et température) peuvent être 
définies ici ainsi que les unités pour les grandeurs 
calculées à partir des grandeurs mesurées (débit 
volumique et totalisateur massique et volumique. 
Toutes les entrées (p. ex. limites d'alarme ou 
plages de sortie courant) peuvent ainsi s'effectuer 
dans l'unité sélectionnée pour cette grandeur. 

Unit            
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Unit Qm      g/s, g/min, g/h, 

kg/s, kg/min, kg/h, 
kg/d, t/min, t/h, 
t/d, lb/s, lb/min, 
lb/h, lb/d, abc/s, 
abc/min, abc/h, 
abc/d 

 Cette unité est l'unité du débit massique et 
apparaît lors de l'affichage des deux paramètres 
QmMax et QmMax tube de mesure ainsi que de 
l'affichage du débit massique momentané. 

    kg/min       
                
                
                
                

                  
    Unit Qv      l/s, l/min, l/h, 

m3/s, m3/min, 
m3/h, m3/d, ft3/s, 
ft3/min, ft3/h, ft3/d, 
ugl/s, ugl/min, 
ugl/h, mgl/d, igps, 
igpm, igph, igpd, 
bbl/s, bbl/min, 
bbl/h, bbl/d, abc/s, 
abc/min, abc/h, 
abc/d 

Table Cette unité est l'unité du débit volumique et 
apparaît par exemple lors de l'affichage du débit 
volumique ou lors de la saisie des limites min. et 
max. de la sortie courant si le débit volumique est 
censé être indiqué sur la sortie courant. 

    l/s       
                
                
                
                
                
                
                

                  
    Density unit      g/ml, g/l, g/cm3, 

kg/l, kg/m3, lb/ft3, 
lb/ugl 

Table Vous avez le choix entre les unités suivantes : 
    kg/l        
                 
                  
    Unit totalizer      g, kg, t, lb, abc Table Ce menu permet de modifier l'unité du compteur 

massique. C'est uniquement à la vue des unités 
sélectionnées qu'il est possible de reconnaître 
qu'il s'agit du menu du compteur massique. 

    kg        
                 
                 
                  
    Unit totalizer      l, m3, ft3, ugl, igl, 

bbl, abc 
 C'est ici qu'il est possible de modifier l'unité du 

compteur volumique. C'est uniquement à la vue 
des unités sélectionnées qu'il est possible de 
reconnaître qu'il s'agit du menu du compteur 
volumique. 

    l       
                 
                 

                  
    Submenu        Les menus de ce sous-menu permettent de définir 

n'importe quelle unité massique. L'unité massique 
programmée peut, à l'instar des autres unités 
massiques, être sélectionnée dans les menus de 
sélection correspondants (p. ex. comme unité de 
compteur). 
Non compris dans les variantes du logiciel de bus 
de terrain. 

    Prog. Unit Qm        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
        Unit name  3 ASCII ASCII C'est ici que vous pouvez définir le nom ou 

l'abréviation de l'unité massique programmée. Le 
texte doit contenir 3 signes max. 
Non compris dans les variantes du logiciel de bus 
de terrain. 

        abc  Technician*  
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Paramètres Plage de valeurs / Type de 

saisie 
Remarque 

                  
        Units factor  Technician* float C'est ici qu'il faut entrer à combien de 

kilogrammes l'unité massique programmée doit 
correspondre. 
Valeur minimale : 0,00001 kg 
Valeur maximale : 5000000 kg 

        50.0000 kg    
                 
                 
                 
    Submenu      Technician*  Les menus de ce sous-menu permettent de définir 

n'importe quelle unité volumique. L'unité 
volumique programmée peut, à l'instar des autres 
unités volumiques, être sélectionnée dans les 
menus de sélection correspondants (p. ex. 
comme unité de compteur). 
Non compris dans les variantes du logiciel de bus 
de terrain. 

    Prog. Unit Qv        
                 
                 
                 
                 
                 

                  
        Unit name  3 ASCII ASCII C'est ici que vous pouvez définir le nom ou 

l'abréviation de l'unité volumique programmée. Le 
texte doit contenir 3 signes max. 

        abc  Technician*  
                 
                 
        Units factor  Technician* Table C'est ici qu'il faut entrer à combien de litres l'unité 

volumique programmée doit correspondre. 
Valeur minimale : 0,00001 l 
Valeur maximale :  5000000 l 

        100.0000 l    
                 
                 
                 
                  
    Temp. unit      °C, K, °F Table Unité de température 
    °C         
                  
                  
    Unit concentration      %  Conformément aux réglages du sous-menu 

« Concentration », il est possible de sélectionner 
ici l'unité de concentration. 

    Sodium hydro. %      BRIX  
               Baume  
               ...   
                  
Submenu            Les paramètres spécifiques aux capteurs sont 

récapitulés ici. Flowmeter primary            
                  
    Meter pipe       Display Le diamètre nominal paramétré de l'appareil est 

affiché.     TRIO 20E        
                  
                  
    QmMax meter pipe       Display Le débit massique maximum est affiché pour le 

diamètre d'appareil correspondant.     100.00 kg/min        
                 
                  
    Order no.      16 ASCII Display Affichage du numéro d'ordre. Il apparaît 

également sur la plaque signalétique et sur le 
support de données externe. 

    240012345X004      characters  
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QmMax          QmMaxDN float La plage de mesure peut être saisie dans les 

limites de 0,01 ... 1,0 QmMax tube de mesure et 
s'applique aux deux directions d'écoulement. 
QmMax est la valeur à laquelle se réfèrent la 
valeur de courant Qm, la chute à zéro et les 
alarmes QM. (QmMax = 20 mA pour la sortie 
courant Qm.) 

100.00 kg/min            
                 
                 
                 
                 

                  Important ! 
En cas de saisie d'un nouveau diamètre 
nominal, le QmMax est réglé sur le 
QmMax tube de mesure. 

                  
Damping          1 ... 100 s float L'amortissement peut être réglé dans une plage 

comprise entre 1 et 100 s max. Il indique en 
combien de temps le transmetteur arrive à 99 ù 
de la valeur finale en un saut d'unité. 

5.0 s          Technician*  
                 
                 
                  
Low cutoff setting          0 ... 10 % float Si la limite de chute à zéro actuellement 

paramétrée est exprimée en pourcentage du 
QmMax paramétré. La chute à zéro maximale est 
de 10 %. L'hystérésis de commutation est de 
0,10%. Si 0 % est indiqué pour la chute à zéro, 
l'hystérésis de commutation est également 
désactivée. 

2.1 %          Technician*  
                 
                 
                 

                  

Submenu          Technician* float  
Field optimization             
                  
    D correction      -50 ... 50 g/l float Afin d'obtenir dans la mesure de densité une 

précision qui s'approche de la reproductibilité de 
0,0001 g/ml, ce facteur peut être utilisé pour 
procéder à une optimisation sur le terrain. Les 
limites de cette saisie oscillent autour de ±  0,05 
g/ml. 

    0.0000 kg/l      Technician*  
                 
                 
                 

                  
    Qm correction      -5 ... 5 % float Afin d'obtenir dans la mesure de débit une 

précision qui s'approche de la reproductibilité d'au 
moins 0,1 % de la valeur de mesure, voire même 
la dépasse, ce facteur peut être utilisé pour 
procéder à une optimisation sur le terrain. Cette 
valeur agit en tant que valeur de correction du 
débit massique actuel. Elle est indiquée en 
pourcentage de la valeur de mesure actuelle. Les 
limites de cette saisie oscillent autour de ±  5 % 
de la val. de mes. 

    0.000 %      Technician*  
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
    C correction tab. 1      -1000 ... 1000 %  Afin d'obtenir dans la mesure de concentration 

une précision qui s'approche de la reproductibilité, 
voire même la dépasse, ce facteur peut être 
utilisé pour procéder à une optimisation sur le 
terrain. Cette valeur agit en tant que valeur de 
correction de la valeur mesure de concentration 
actuelle. Elle est entrée dans l'unité de 
concentration actuellement paramétrée. La valeur 
de correction se réfère à la matrice de 
concentration actuellement sélectionnée. en cas 
de matrice fixe, seule une valeur de correction est 
disponible. Et 2 avec les matrices variables. 

    0,00 %      Technician  
                 
                 
    C correction tab. 2        
    0,00 %        
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System Zero adj.            Après la saisie de « ENTER », il est possible de 

choisir entre la saisie manuelle ou la 
détermination automatique du point zéro du 
système à l'aide de « DATA » ou « STEP ». 

-0.0111 %            
                 
                 
                  
    System Zero adj.       Function Au choix, le point zéro automatique du système 

peut s'effectuer lentement ou rapidement.     automatic?        
                  
        System Zero adj.    Lentement 
        Slow?     
                  
        System-Nullpunkt    Rapide 
        Fast?     
                  
                  
    System Zero adj.       float « Point zéro système manuel » permet la saisie 

directe d'une valeur de compteur pour le point 
zéro système. Cela peut par exemple survenir 
pour modifier le point zéro système défini 
automatiquement. Avant de sélectionner la 
détermination automatique du point zéro système, 
il faut s'assurer que les conditions de service 
suivantes sont satisfaites : 
• pas de débit  
• pas de vibrations 
• pas de chocs de pression 
• pas de bulles de gaz dans le fluide 
• conditions de service (p. ex. température de 

service et pression de service) 

    manual?        
                 
        System Zero adj.    
        0.011 %    
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
                  
Submenu            Les menus d'alarme suivants permettent de 

définir une valeur minimale et maximale pour les 
grandeurs débit massique, densité et 
température. Si la valeur maximale paramétrée 
est dépassée ou la valeur minimale non atteinte, 
cela peut être signalisé par la sortie contact 
(réglage supplémentaire nécessaire au menu 
Sortie contact). La valeur d'alarme max. doit être 
supérieure à la valeur d'alarme min 
correspondante. 

Alarm            
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
                  
    Min Alarm Qm      0 ... 105 % float C'est la limite inférieure de débit massique. Elle 

doit être inférieure à la limite supérieure de débit 
massique. 
Minimum :   0 % 
Maximum : 105 % 

    0.00 %      Technician*  
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    Max Alarm Qm      0 ... 105 % float C'est la limite supérieure de débit massique. Elle 

doit être supérieure à la limite inférieure de débit 
massique. 
Minimum :   0 % 
Maximum : 105 % 

    100.00 %      Technician*  
                 
                 
                 
                  
    Min Alarm      0.5 ... 3.5 kg/l  C'est la limite inférieure de densité. Elle doit être 

inférieure à la limite supérieure de densité. 
Minimum :   0,5 g/cm3 
Maximum :  3,5 g/cm3 

    0.5 kg/l      Technician*  
                 
                 
                 
                  
    Max Alarm Dichte      0.5 ... 3.5 kg/l  C'est la limite supérieure de densité. Elle doit être 

supérieure à la limite inférieure de densité.  
Minimum :    0,5 g/cm3 
Maximum :   3,5 g/cm3 

    3.5 kg/l      Technician*  
                 
                 

                  
                  
    Min Alarm Temp.      -50 ... 180 °C  C'est la limite inférieure température. Elle doit être 

inférieure à la limite supérieure de température. 
Minimum :   -50 °C 
Maximum :  180 °C 

    -50.0 °C      Technician*  
                 
                 
                  
                  
    Max Alarm Temp.      -50 ... 180 °C  C'est la limite supérieure de température. Elle doit 

être supérieure à la limite inférieure de 
température. 
Minimum :   -50 °C 
Maximum :  180 °C 

    100.00 °C      Technician*  
                 
                 

                  
                  
    Min Alarm Concentr.      -5 ... 105,0 %  La limite inférieure de concentration doit être 

inférieure à la limite supérieure.     0,00 %      Technician*  
                  
                  
                  
                  
    Max Alarm Concentr.      -5 ... 105,0 %  La limite supérieure de concentration doit être 

supérieure à la limite inférieure.     0,00 %      Technician*  
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Submenu            L'afficheur processus peut se programmer 

librement de nombreuses manières. Display            
                  
    1. Zeile      Q [Bargraph] Table Sélection de la 1ère ligne. 
    Qm      Qm  (voir Descriptions de paramètres supplémentaires 

page 96) 
 

               Qv  
               Q [%]  
               Temperature  
               Density  
               Concentr. Unit  
               Concentr. Percent  
               Qm Concentration  
               TAG Nummer  
               Totalizer Mass  
               Totalizer Mass>F  
               Totalizer Mass<R  
               Totalizer Volumes  
               Totalizer Vol.>V  
               Totalizer Vol.<R  
               Totalizer Net 

Mass 
  

               Total. Net Mass > 
F 

  

               Total. Net Mass < 
R 

  

               Pipe frequency   
               Blank   
                  
                  
    2nd Line      Q [Bargraph] Table Sélection de la 2ème ligne. 
    Density      Qm  (voir tableau Descriptions de paramètres 

supplémentaires page 96) 
 

               Qv  
               Q [%]  
               Temperature  
               Density  
               Concentr. Unit  
               Concentr. Percent  
               Qm Concentration  
               TAG Nummer  
               Totalizer Mass  
               Totalizer Mass > 

F 
 

               Totalizer Mass < 
R 

 

               Totalizer Volumes  
               Totalizer Vol. > F  
               Totalizer Vol. < R   
               Totalizer Net 

Mass 
  

               Total. Net Mass > 
F 

  

               Total. Net Mass < 
R 

  

               Pipe frequency   
               Blank   
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    1st Line Multiplex      Q [Bargraph] Table En plus de la représentation de la première et 

deuxième ligne d'affichage, il est possible de 
sélectionner un deuxième affichage en mode 
multiplex. 
La commutation automatique s'effectue toutes les 
3 secondes : 
L'affichage multiplex peut être programmé avec 
les mêmes fonctions que l'affichage standard. En 
plus, il peut être désactivé. 
(voir tableau Descriptions de paramètres 
supplémentaires page 96) 
 

    Qv      Qm  
               Qv  
               Q [%]  
               Temperature  
               Density  
               Concentr. Unit  
               Concentr. Percent  
               Qm Concentration  
               TAG Nummer  
               Totalizer Mass  
               Totalizer Mass > 

F 
 

               Totalizer Mass < 
R 

 

               Totalizer Volumes  
               Totalizer Vol. > F  
               Totalizer Vol. < R  
               Totalizer Net 

Mass 
 

               Total. Net Mass > 
F 

 

               Total. Net Mass < 
R 

 

               Pipe frequency  
               Blank  
                 
                  
    2nd Line Multiplex      Q [Bargraph] Table (voir tableau Descriptions de paramètres 

supplémentaires page 96) 
 

    Temperature      Qm  
               Qv  
               Q [%]  
               Temperature  
               Density  
               Concentr. Unit  
               Concentr. Percent  
               Qm Concentration  
               TAG Nummer  
               Totalizer Mass  
               Totalizer Mass > 

F 
 

               Totalizer Mass < 
R 

 

               Totalizer Volumes  
               Totalizer Vol. > F  
               Totalizer Vol. < R  
               Totalizer Net 

Mass 
 

               Total. Net Mass > 
F 

 

               Total. Net Mass < 
R 

  

               Pipe frequency   
               Blank   
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Submenu            Ce sous-menu contient au autre sous-menu 

contenant les compteurs correspondants pour 
l'intégration massique et volumique et un point de 
menu pour réinitialiser simultanément tous les 
compteurs. 
Tous les quatre compteurs (direct et inverse, 
massique et volumique) décomptent jusqu'à 10 
millions (dans l'unité de compteur sélectionnée). 
Quand les 10 millions sont atteints, un report 
s'effectue sur le compteur de surdébit 
correspondant et le compteur recommence à 
décompter à partir de zéro. Afin que le surdébit 
soit également pris en compte dans l'afficheur 
processus, un avertissement apparaît sur 
l'afficheur. Jusqu'à 65 535 surdébits sont comptés 
par compteur. Chaque compteur peut être activé 
ou réinitialisé (en entrant un zéro) de manière 
individuelle au menu correspondant. Si un 
compteur est activé (ou réinitialisé), le compteur 
de surdébit correspondant est automatiquement 
remis à zéro. 
Si au menu Sens d'écoulement, au sous-menu 
Mode de fonctionnement, seul « Direct » est 
sélectionné, les menus de compteur suivants ne 
contiennent que les menus pour Direct. 

Totalizer            
                 
    Submenu Totalizer        
    Masse        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
        Counter → F   Display Affichage de la valeur du totalisateur ; 
        12345,56 kg   Input Compteur direct 
                  
                  
        Overflow → F   Display Affichage des dépassements de compteur ; 

65 535 surdébits max. ; 
1 surdébit = réinitialiser 10 000 000 direct 

        0    
                 
                  
        Totalizer ← R   Display Affichage de la valeur du compteur inverse ; ne 

s'affiche qu'en mode direct/inverse         1234,00 kg   Input 
                  
                  
        Overflow ← R   Display Affichage des dépassements de compteur 

65 535 surdébits max. ; 
1 surdébit = 10 000 000 ; 
ne s'affiche qu'en mode direct/inverse 

        0    
                 
                 
                  
    Submenu Totalizer        Compteur volumique 
    Volume         
                  
        

Totalizer → F 
  Display Affichage de la valeur du totalisateur ; compteur 

direct 
        123456,78 l   Input  
                  
        Overflow → F   Display Affichage des dépassements de compteur ; 

1 surdébit = 10 000 000         0    
                  
        Totalizer ← R   Display Affichage de la valeur du compteur inverse ; ne 

s'affiche qu'en mode direct/inverse         123456,78 l   Input 
                  
        Overflow ← R   Display Affichage des dépassements de compteur 

65 535 surdébits max. ; 
1 surdébit = 10 000 000 ; 
ne s'affiche qu'en mode direct/inverse 

        0    
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    Submenu Totalizer      -5 ... 105,0 %  La limite de concentration doit être supérieure à la 

limite inférieure.     Mass      Technician  
                  
                  
        Counter → F   Display Affichage de la valeur du totalisateur ; 
        12345,56 kg   Input Compteur direct 
                  
                  
        Overflow → F   Display Affichage des dépassements de compteur ; 

65 535 surdébits max. ; 
1 surdébit = réinitialiser 10 000 000 direct 

        0    
                 
                  
        Totalizer ← R   Display Affichage de la valeur du compteur inverse ; ne 

s'affiche qu'en mode direct/inverse         1234,00 kg   Input 
                  
                  
        Overflow ← R   Display Affichage des dépassements de compteur 

65 535 surdébits max. ; 
1 surdébit = 10 000 000 ; 
ne s'affiche qu'en mode direct/inverse 

        0    
                 
                 
                  
                  
    Totalizer        Function Après confirmation de l'invite de sécurité qui sert 

empêcher l'effacement involontaire de tous les 
compteurs, tous les compteurs de débit sont 
effacés en même temps. L'indication successive 
des différents compteurs sur l'afficheur ne sert 
qu'à clarifier que tous les compteurs vont être 
effacés 
 
exemple pour le compteur externe : 1 kg = 1 
impulsion 

    Reset        
                 
        Reset ?    
        Yes → ENTER    
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Submenu             
Pulse Output             
                  
    Output of      Mass / Volume float Possibilité de sélectionner si l'indication des 

impulsions est censée se référer au débit 
massique ou volumique. 

    Mass      0.0001 ... 1000  
               Pulse/unit  
                  
    Qmax pulse        Uniquement visible en cas d'indication du volume 
    100.00 l         
                  
                  
    Qm% pulse        Uniquement visible qu'en cas d'indication du 

courant massique net     100,00 kg        
                  
                  
    Pulse        Possibilité d'indiquer ici combien d'impulsions sont 

censées être indiquées par unité de compteur 
sélectionnée. dans cet exemple, des « impulsions 
de masse » sont censées être indiquées. Le 
facteur d'impulsion est indiqué dans l'unité 
1/kilogramme car ici (exemple) l'unité du compteur 
massique sélectionnée est le kilogramme. 
Pour le facteur d'impulsion, vous pouvez entrer 
des valeurs comprises entre 0,001 et 1 000 
impulsions par unité de compteur. Cette valeur 
saisie est éventuellement corrigée par le 
transmetteur car il limite le nombre d'impulsions 
par seconde à 5 000. 

    631 /kg        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  Attention ! 
Une multiplication des impulsions par 
unité de compteur peut entraîner une 
réduction de la largeur d'impulsion ! 

                  
    Pulse width      0.1 ... 2000 ms float Pour la largeur d'impulsion, vous pouvez entrer 

des valeurs comprises entre 0,1 et 2 000 ms. 
Comme la largeur d'impulsion tolérée par le 
transmetteur représente au maximum à moitié de 
la durée de période de la fréquence maximale de 
la sortie impulsion résultant du facteur d'impulsion 
et de QmMax, le transmetteur corrige 
éventuellement la largeur d'impulsion. 
(voir exemples Sous-menu sortie impulsion page 
98) 

    30.00 ms        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
Submenu            Non compris dans les variantes du logiciel de bus 

de terrain. Current output 1            
                  
    Output      Qm float Ici, il est possible de sélectionner parmi les 

grandeurs de mesure mentionnées celles qui sont 
censées être indiquées sur la sortie courant 1. 

 

    Qm      Qv  
               Density  
               Temperature  
               Concentration  
               Qm Concentration  
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    Qv → l = 100 %      0.1 ... 10000000 float Saisie de la valeur de débit volumique à laquelle 

la sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
100 % (20 mA). Le menu n'apparaît que si le débit 
volumique est indiqué sur la sortie courant. 
Valeur maximale : QmMax/densité minimale 
(0,5 g/cm3) 

    120.00 l/min        
                 
                 
                 
                 
                  
    Density  → l = 0 %      0.5 ... 3.5 g/cm3 float Saisie de la valeur de densité à laquelle la sortie 

courant est censée atteindre sa valeur de 0 % (0 
mA ou 4 mA). Le menu n'apparaît que si la 
densité est indiquée sur la sortie courant. 
Minimum : 0,5 g/cm3 
Maximum : 3,5 g/cm3 
La densité pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 0,01 g/cm3 supérieure 
à la densité pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    500.00 g/l        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  

    Density → l = 100 %      0.5 ... 3.5 g/cm3 float Saisie de la valeur de densité à laquelle la sortie 
courant est censée atteindre sa valeur de 100 % 
(20 mA). Le menu n'apparaît que si la densité est 
indiquée sur la sortie courant. 
Minimum : 0,5 g/cm3 
Maximum : 3,5 g/cm3 
La densité pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 0,01 g/cm3 supérieure 
à la densité pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    1000.00 g/l        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Temp → l = 0 %      -50 ... 180 °C float Saisie de la valeur de température à laquelle la 

sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
0 % (0 mA ou 4 mA). Le menu n'apparaît que si la 
température est indiquée sur la sortie courant. 
Minimum :  -50 °C 
Maximum : 180 °C 
La température pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 10 °C supérieure à la 
température pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    -10.0 °C        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
    Temp → l = 100 %      -50 ... 180 °C float Saisie de la valeur de température à laquelle la 

sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
100 % (20 mA). Le menu n'apparaît que si la 
température est indiquée sur la sortie courant. 
Minimum :   -50 °C 
Maximum : 180 °C 
La température pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 10 °C supérieure à la 
température pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    180 °C        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Qm% → l = 100 %        Uniquement visible en cas d'indication de Qm 

Concentration Débit massique net pour valeur de 
sortie courant de 100 %. 

    120 kg/min        
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    Current output      0 ... 20 mA Table Définition de la plage de sortie courant. La sortie 

courant peut se commuter entre les plages 0 ... 20 
mA et 4 ... 20 mA.  
C'est sur la sortie courant 1 que s'effectue la 
communication HART. Cette dernière exige 
impérativement une plage de sortie courant de 
4 ... 20 mA. Si la plage de sortie courant 0 ... 20 
mA est sélectionnée et si vous essayez d'activer 
la communication, un message apparaît sur 
l'afficheur pour indiquer que la sortie courant n'est 
pas réglée sur 4 ... 20 mA. Le type de 
communication n'est pas modifié. Si toutefois, le 
protocole de communication HART est activé et 
qu'il modifier la plage de sortie courant de 4 ... 20 
mA à 0 ... 20 mA, un message apparaît sur 
l'afficheur que la communication HART est 
désactivée et que la plage de sortie courant est 
passée à 0 ... 20 mA. 

    4 ... 20 mA      4 ... 20 mA  
               Technician*  
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

    Iout for Alarm      Low Table Il est possible de sélectionner si, en cas d'alarme, 
le courant alarme High ou alarme Low est indiqué 
sur la sortie courant. Pour quelques erreurs, 
indépendamment du courant d'alarme réglé ici, 
c'est toujours le courant Alarme High ou Alarme 
Low qui est indiqué (voir aperçu des alarmes) 

    Low      High  
               Technician*  
                 
                 
                 
                  
    Low Alarm      2 ... 3.6 mA float Possibilité de modifier l'intensité du courant 

Alarme Low. L'intensité du courant d'alarme 
dépend de la plage de sortie courant 
sélectionnée. Pour la plage de sortie courant 
0 ... 20 mA , le courant d'alarme est de 0 mA. 
Pour la plage de sortie courant 4 ... 20 mA, la 
courant Alarme Low peut être modifié dans les 
limites comprises entre 2 et 3,6 mA. Si la plage de 
sortie courant est modifiée, le courant Alarme Low 
est automatiquement adapté par le transmetteur à 
la nouvelle plage de sortie courant (plage de 
sortie courant 0 ... 20 mA sur 0 mA et 4 ... 20 mA 
sur 2 mA). 

    3.2 mA      Technician*  
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

    High Alarm      21 ... 26 mA float Possibilité de modifier l'intensité du courant 
Alarme High. L'intensité du courant d'alarme ne 
dépend pas de la plage de sortie courant 
sélectionnée car les deux plages se terminent par 
20 mA. La plage de courant Alarme High 
commence à 21 mA et se termine à 26 mA. 

    21 mA      Technician*  
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Submenu            À la différence de la sortie courant 1, la sortie 

courant 2 n'est pas compatible HART et ne 
comporte qu'une seule plage de sortie courant (4 
... 20 mA. Au sous-menu Sortie courant 2, en 
fonction de la grandeur de mesure censée être 
indiquée, seuls sont visibles les menus qui sont 
nécessaires à la configuration. La sortie courant 2 
est toujours passive. 
Non compris dans les variantes du logiciel de bus 
de terrain. 

Current output 2            
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
    Output of      Qm Table Il est possible de sélectionner parmi les grandeurs 

de mesure mentionnées celles qui sont censées 
être affichées sur la sortie courant 2. 

 

    Qm      Qv  
               Density  
               Concentration  
               Qm Concentration  
                 
                 
                  
    Qv → l = 100 %      0.1 ... 10000000 float Saisie de la valeur de débit volumique à laquelle 

la sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
100 % (20 mA). Le menu n'apparaît que si le débit 
volumique est indiqué sur la sortie courant. 
Valeur maximale : QmMax/densité minimale 
(0,5 g/cm3) 

    120.00 l/min        
                 
                 
                 
                 
                  
    Density → l = 0 %      0.5 ... 3.5 g/cm3 float Saisie de la valeur de densité à laquelle la sortie 

courant est censée atteindre sa valeur de 0 % (4 
mA). Le menu n'apparaît que si la densité est 
indiquée sur la sortie courant. 
Minimum : 0,5 g/cm3 
Maximum : 3,5 g/cm3 
La densité pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 0,01 g/cm3 supérieure 
à la densité pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    0.8 kg/l        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Density → l = 100 %      0.5 ... 3.5 g/cm3 float Saisie de la valeur de densité à laquelle la sortie 

courant est censée atteindre sa valeur de 100 % 
(20 mA). Le menu n'apparaît que si la densité est 
indiquée sur la sortie courant. 
Minimum : 0,5 g/cm3 
Maximum : 3,5 g/cm3 
La densité pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 0,01 g/cm3 supérieure 
à la densité pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    1.3 kg/l        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Temp → l = 0 %      -50 ... 180 float Saisie de la valeur de température à laquelle la 

sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
0 % (4 mA). Le menu n'apparaît que si la 
température est indiquée sur la sortie courant. 
Minimum :  -50 °C 
Maximum : 180 °C 
La température pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 10 °C supérieure à la 
température pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    -50.00 °C        
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    Temp → l = 100 %      -50 ... 180 float Saisie de la valeur de température à laquelle la 

sortie courant est censée atteindre sa valeur de 
100 % (20 mA). Le menu n'apparaît que si la 
température est indiquée sur la sortie courant. 
Minimum :  -50 °C 
Maximum : 180 °C 
La température pour la valeur de sortie courant de 
100 % doit être d'au moins 10 °C supérieure à la 
température pour la valeur de sortie courant 0 %. 

    180.0 °C        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                  
    Qm% → I = 100 %        Uniquement visible en cas d'indication de Qm 

Concentration Débit massique net pour valeur de 
sortie courant de 100 %. 

    120 kg/min        
                 
                 
                  
    Iout Alarm      Low Table Il est possible de sélectionner si, en cas d'alarme, 

le courant alarme High ou alarme Low est indiqué 
sur la sortie courant. Pour quelques erreurs, 
indépendamment du courant d'alarme réglé ici, 
c'est toujours le courant Alarme High ou Alarme 
Low qui est indiqué (voir aperçu des alarmes) 

    Low      High  
               Technician*  
                 
                 
                 
                  
    Low Alarm      3.5 ... 3.6 mA float Possibilité de modifier l'intensité du courant 

Alarme Low. Le courant Alarme Low peut être 
modifié dans les limites comprises entre 3,5 et 3,6 
mA. 

    3.2 mA      Technician*  
                 
                 
                  
    High Alarm      21 ... 26 mA float Possibilité de modifier l'intensité du courant 

Alarme High. La plage de courant Alarme High 
commence à 21 mA et se termine à 26 mA. 

    21.0 mA      Technician*  
                 
                  
                  
Submenu            Ce sous-menu permet de définir la fonction de 

l'entrée contact et de la sortie contact. Switch contacts            
                 
                  
    Contact input      No function  Il est possible de définir la fonction de l'entrée 

contact. Les fonctions suivantes permettent 
d'affecter l'entrée contact : 
• aucune fonction 
• Tableau conc. 

(pour chaque entrée contact, il est possible de 
commuter entre matrice variable 1 et matrice 
2.) 

• Chute à zéro  
(la sortie courant et la sortie impulsion sont 
réglées sur débit 0 %. Les compteurs internes 
sont stoppés.) 

• Réinitialisation des compteurs 
(réinitialise tous les compteurs massiques et 
volumiques) 

Non compris dans les variantes du logiciel de bus 
de terrain. 

    Totalizer reset.      Concentr. Table  
               Ext. output  
               Shut-off  
               Totalizer reset.  
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    Contact output      No function  Il est possible de définir la fonction de la sortie 

contact. Les fonctions suivantes permettent 
d'affecter la sortie contact : 
aucune fonction (contact ouvert) 
Signal V/R /_ _ 
(si pas direct → contact fermé) 
Signal V/R /_  
(si pas direct → contact ouvert) 
Alarme collective _ _ 
(si pas d'alarme collective → contact fermé) 
Alarme collective / _ 
(si pas d'alarme collective → contact ouvert) 
Alarme MAX/MIN _ _  
(si pas d'alarme MAX/MIN → contact fermé) 
Alarme MAX/MIN _/  
(si pas d'alarme MAX/MIN → contact ouvert) 
Alarme MIN _ _ 
(si pas d'alarme MIN → contact fermé) 
Alarme MIN / _  
(si pas d'alarme MIN → contact ouvert) 
Alarme MAX _ _ 
(si pas d'alarme MAX → contact fermé) 
Alarme MAX /_ 
(si pas d'alarme MAX → contact ouvert) 
Les signes « / _  » et « _ _ » désignent contact à 
ouverture et contact à fermeture. Un contact à 
fermeture est un contact de commutation qui se 
ferme en cas de confirmation (ici en cas de 
condition satisfaite). Le contact à ouverture se 
comporte de manière inverse. 

    No function      F/R-Signal _  
               F/R-Signal /  
        Contact output  General alarm _  
        Max Alarm_ _  General alarm /  
               MAX/MIN Alarm _  
               MAX/MIN Alarm /  
               MIN Alarm _  
               MIN Alarm /  
               MAX Alarm _  
               MAX Alarm /  
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
Submenu          8 ASCII ASCII Non compris dans les variantes du logiciel de bus 

de terrain. Label            
                  
    TAG number        Le repère TAG est utilisé pour identifier le point de 

mesure (protocole HART). Conformément à la 
spécification HART, la longueur est limitée à 8 
chiffres ou lettres majuscules (packed ASCII). 

    123ABCDE        
                 
                 
                 
    Descriptor      16 ASCII  Descripteur HART 

La longueur est limitée à 16 chiffres ou lettres 
majuscules (Packed ASCII). 

    123456789ABCDE        
                 
                  
                  
    Date      1.1.1900 ...   Fichier HART 
    07.07.2001      31.12.2155   
                  
                  
                  
    Unit number      0 ... 999999 Display  
    1234567         
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Submenu            Ne figure que dans le logiciel HART. 
Interface             
                  
    Communication      HART  Le type de communication peut être sélectionné. 

Les réglages possibles sont les suivants : 
• HART 
• Désactivée 

    HART      Off  
               Technician*  
                 
                 
                  
    Unit address      0 ... 15 Integer C'est ici que l'adresse de l'appareil est définie. 

Pour la communication HART, les adresses de 0 
à 15 sont possibles. 

    0      Technician*  
                 
                  Important ! 

Si HART est sélectionné comme type 
de communication et que l'adresse de 
l'appareil diffère de 0, le transmetteur se 
trouve en mode Multi-Drop Dans ce 
mode, 4 mA sont sortis en permanence 
au niveau de la sortie courant 1 (sortie 
courant HART). 

                  
    PA Adresse      0 ... 126  Il existe trois possibilités de réglages de l'adresse 

PA : 
1. Commutateur matériel 
2. Bus 
3. Menu « Adresse PA » (dans le sous-menu 

« Interface ») sur le transmetteur. 
C'est le commutateur matériel qui est prioritaire. 
Une adresse prédéfinie par commutateur est fixe 
et ne peut pas être modifiée. Si le réglage de 
l'adresse du commutateur n'est pas active 
(commutateur 8 off), l'adresse peut être modifiée 
via le bus ou le menu. Une modification de 
l'adresse via le bus n'est possible qu'en l'absence 
de toute communication cyclique. 

    20      Technician*  
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                 Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
                  
                  
    IdentNo Selector        Un tableau permet de choisir entre les réglages 

suivants qui déterminent le nombre des blocs AI 
et Totalisateur. 
 

FCM2000 0849 Profil spécifique à l'appareil 
du FCM2000. 6 AI et 2 TOT 
sont définis. 

Profile 9700 Choix d'un 1 Al 
Profile 9742 Sélection 3 Al et 1 TOT 

    Profile 9742        
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
    AI1 Channel      TB Mass Flow  Chaque canal (AI 1 .. 6) peut être affecté au choix 

avec les valeurs suivantes 
• débit massique 
• débit volumique 
• Densité 
• Température 
• compteur massique interne (à la différence du 

totalisateur PA) 
• compteur volumique interne (à la différence 

du totalisateur PA) 
Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 

          TB Density  
               TB Temperature  
               TB TotMass > V  
               TB TotMass < R  
               TB TotVol > V  
               TB TotVol < R  
               TB Volume Flow  
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    AI2 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Density   
               TB Temperature   
               TB TotMass > V   
               TB TotMass < R   
               TB TotVol > V   
               TB TotVol < R   
               TB Volume Flow   
                  
                  
    AI3 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Density   
               TB Temperature   
               TB TotMass > V   
               TB TotMass < R   
               TB TotVol > V   
               TB TotVol < R   
               TB Volume Flow   
                  
                  
    AI4 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Density   
               TB Temperature   
               TB TotMass > V   
               TB TotMass < R   
               TB TotVol > V   
               TB TotVol < R   
               TB Volume Flow   
                  
                  
    AI5 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Density   
               TB Temperature   
               TB TotMass > V   
               TB TotMass < R   
               TB TotVol > V   
               TB TotVol < R   
               TB Volume Flow   
                  
                  
    AI6 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Density   
               TB Temperature   
               TB TotMass > V   
               TB TotMass < R   
               TB TotVol > V   
               TB TotVol < R   
               TB Volume Flow   
                  
                  
    TOT1 Channel      TB Mass Flow  Le canal TOT 1 peut être affecté avec TB Mass 

Flow, le canal TOT 2 par contre avec TB Volume 
Flow. Ces compteurs PROFIBUS-PA peuvent 
diverger par rapport au compteur interne du 
CCM2000. 
Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 

          TB Volume Flow  
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    TOT2 Channel      TB Mass Flow  Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 
          TB Volume Flow   
                  
                  
    TB DiagExtMask      Bit-wise selection  Permet de sélectionner les bits du registre des 

défauts à transférer. Pour plus de détails, veuillez 
consulter notre documentation d'interface 
FCM2000 PROFIBUS PA. 
Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA. 

    0x080001FE0FFF      of alarms  
                 
                 
                 
                 
                  
    CommSoftwareRev        Indique l'état du logiciel de communication. 

Ne figure que dans le logiciel PROFIBUS-PA.     2.11.0.12        
                  
                  
    Dip Switch      0 ... 126  Après la saisie de Enter, la position du 

commutateur de commutateur d'adresse matériel 
pour PROFIBUS-PA s'affiche. 

          Technician*  
                 
                 
                  
        123456789A Adr.     
        - -x - x- -x x x 20     
                  
                  
                  
Submenu            Ces menus permettent de tester les entrées et les 

sorties ainsi que quelques composants du 
transmetteur. En outre, on peut trouver ici un 
menu de simulation permettant de régler certaines 
ou même toutes les grandeurs de mesure du 
transmetteur sur des valeurs programmables. 

Function test            
                 
                 
                 
                 
                  
    Function test      0.001 ... 5000 Hz float Cette fonction de service permet d'indique les 

impulsions en fonction du débit (massique ou 
volumique) du QmMAx sélectionné et du facteur 
d'impulsion. Afin de pouvoir tester la sortie 
impulsion indépendamment des grandeurs 
mentionnées, dans l'essai de fonctionnement 
Sortie impulsions, il est possible d'entrer le 
nombre d'impulsions par seconde. La valeur 
saisie doit se trouver dans la plage comprise entre 
0,001 et 5 000 impulsions/s. Une pression sur une 
touche quelconque permet d'interrompre le test de 
fonctionnement et l'indication des impulsions se 
réfère de nouveau aux grandeurs mentionnées ci-
dessus. 
Ne figure pas dans le logiciel de bus de terrain. 

    Pulse Output      Technician*  
                 
                 
        Pulse Output    
        1 Hz    
                 
                 
                 
                 
                 
                 

                  
    Function test      0 ... 26 mA float Permet de tester la sortie courant 

indépendamment de la grandeur affectée à la 
sortie courant.  Simulation possible d'un courant 
compris entre 0 et 26 mA. (dans la révision A.00, 
la saisie s'effectue en pourcentage). 
Ne figure pas dans le logiciel de bus de terrain. 

    Iout 1      Technician*  
                 
                 
        Iout 1    
        10 mA    
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    Function test      on float Permet de tester la sortie courant 

indépendamment de la grandeur affectée à la 
sortie courant.  Simulation possible d'un courant 
compris entre 3,5 et 26 mA 
Ne figure pas dans le logiciel de bus de terrain. 

    Iout 2      off  
               Technician*  
                 
        Iout 2    
        10 mA     
                  
                  
    Function test      on Table Possibilité de contrôler si l'entrée contact est 

ouverte ou fermée. 
Ne figure pas dans le logiciel de bus de terrain. 

    Contact input      off  
               Technician*  
                  
        Contact input     
        on     
                  
                  
                  
    Function test      on Table Permet d'actionner manuellement la sortie 

contact. 
Ne figure pas dans le logiciel de bus de terrain. 

    Contact output      off  
               Technician*  
                  
        Contact output     
        on     
                  
                  
    Function test      Technician*   
    Memory         
                  
                  
                  
    Submenu      Technician*  Le sous-menu Simulation contient des points de 

menu permettant de régler certaines ou toutes les 
grandeurs de mesure du transmetteur sur des 
valeurs programmables. 

    Simulation        
                 
                 
                  
        Simulation  on Table Si la simulation est activée, d'autres poins de 

menu apparaissent dans le sous-menu 
Simulation. Ils permettent de déterminer pour 
chaque grandeur si la grandeur est mesurée ou 
simulée et la valeur qui doit lui être attribuée. 
Avec le choix entre les différentes possibilités : 
Mesurer 
→   La grandeur est mesurée 
Entrer 
→   La grandeur est simulée et peut être réglée 

sur une valeur fixe à l'aide d'un menu  
Step 
→   La grandeur est simulée et peut être 

augmentée ou réduite par pas avec les 
touches STEP et DATA, si l'afficheur 
processus est visible.  

Les valeurs simulées des grandeurs de mesure 
peuvent dépasser les limites admissibles des 
grandeurs de mesure afin de permettre une 
simulation du défaut éventuel.  
Les réglages au menu Simulation ne sont pas 
archivés. Après une panne de courant, tous les 
menus Simulation sont désactivés. 

        on  off  
               Technician*  
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        Qm  Measure Table Il est possible de choisir comment le débit 

massique est déterminé pendant la simulation.         Enter  Enter  
               Enter  
                  
                  
        Qm  -115 ... +115 % float Ici, le débit massique à simuler peut être entré en 

pourcentage. Ce menu n'est visible que si la 
saisie du débit massique a été sélectionnée. La 
plage de valeurs admissibles est comprise entre -
115 % et +115 %. 

        15.00 %  Technician*  
                 
                 
                 
                  
        Density  Measure Tabelle Il est possible de choisir comment la densité est 

déterminée pendant la simulation.         Enter  Enter  
               Enter   
               Technician*   
                  
                  
        Density  0.3 ... 3.7 g/ml float Ici, il est possible de saisie la densité à simuler. 

Ce menu n'est visible que si la saisie de la densité 
a été sélectionnée. La plage de valeurs 
admissible est comprise entre 0,3 et 3,7 g/cm3. 

        1.00 g/ml  Technician*  
                 
                 
                  
                  
        Temperature  Measure Table Il est possible de choisir comment la température 

est déterminée pendant la simulation.         Enter  Eingeben  
               Enter  
               Technician*   
                  
                  
        Temp. housing  Measure Tabelle Il est possible de choisir comment la température 

est déterminée pendant la simulation.         Enter  Enter  
               Enter  
               Technician*   
                  
                  
        Temperature  -60 ... 190 °C float La température à simuler peut être saisie. Ce 

menu n'est visible que si la saisie de la 
température a été sélectionnée. La plage de 
valeurs admissible est comprise entre -60 et 190 
°C. 

        30 °C  Technician*  
                 
                 
                 
                  
        Temp. housing  Measure float  
        20 °C  Enter   
               Enter   
               Technician*   
                  
                  
    Function test      Technician*  Indication possible au choix de deux fréquences 

HART (1 200 Hz et 2 200 Hz).     HART Transmitter        
                  
                  
                  
    Function test      Technician*  Les commandes HART reçues sont représentées. 
    HART Command        
                  
                  
                  

 



Paramétrage  

94 CoriolisMaster FCM2000 D184B111U04 

 
Paramètres Plage de valeurs / Type de 

saisie 
Remarque 

                  
Submenu            Vous pouvez procéder aux interrogations 

suivantes : 
• erreurs 
• avertissements 
• coupure d’alimentation 

Status            
                 
                 
                 

                  
    Error log        Ici s'affichent la somme des défauts survenus et 

les défauts actuels. « ENTER » permet d'afficher 
le premier défaut avec le numéro d'erreur, l'état 
du défaut (actuel ou défini) et le nom. 

    Number: 3        
                 
                 
                 
                  
        7 (Set)  Example Display En présence d'autres défauts, la touche « STEP » 

ou « DATA » permet de les faire défiler.         Temp.Messung    
                  Important ! 

L'ordre dans lequel les défauts sont 
affichés ne correspondant pas à la 
priorité du défaut. 

        9a (current)      
        Density measurement      
                  
                  
        9b (current)     
        Density < 0.5 kg/l     
                  
                  
    Warning Register        Ici s'affichent la somme des avertissement 

survenus et les avertissements actuels. 
« ENTER » permet d'afficher le premier 
avertissement avec le numéro d'avertissement, 
l'état de l'avertissement (actuel ou défini) et le 
nom. 

    Number: 1        
                 
                 
                 

                  Important ! 
L'ordre dans lequel les défauts sont 
affichés ne correspondant pas à la 
priorité du défaut. 

                  
        4 (Set)  Example Display  
        Ext. Cut-off     
                  
                  
    Power outage        Ici, s'affichent le nombre de coupures de courant 

depuis la dernière réinitialisation du compteur de 
coupures de courant. 

    5        
                 
                  
                  
    Status        Les mémoires d'erreurs et d'avertissement ainsi 

que le compteur de coupures de courant peuvent 
être réinitialisés. 

    Reset        
                 
                  
        Reset     
        Yes → ENTER     
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FCM2000 10.2008            Sur la première ligne de l'afficheur apparaît la 

désignation de l'appareil (FCM2000) et la date de 
révision du logiciel (p. ex. 10.2008). La deuxième 
ligne affiche la désignation du logiciel 
(D699G001U01) et le niveau de révision du 
logiciel (B.30). En plus de l'identification du logiciel 
au menu de commande, la tiroir du transmetteur 
comporte aussi une plaque d'information avec 
l'identification du logiciel. 

D699G001U01 B.30            
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6.4 Descriptions de paramètres supplémentaires 
 
Pos: 41.9 /Standard-Layout/Konfiguration, Parametrierung/Durchfluss/FCM2000/Zusätzliche Parameterbescheibungen @ 7\mod_1175236094421_3848.doc @ 75284 @ 33 @ 1 
 

6.4.1 Sous-menu Affichage 
 

La première et la deuxième ligne d'affichage peuvent contenir les indications suivantes : 

Afficheur Remarque 

Q [Diag. bâtons] Affichage du débit sous forme de bâtons 

Qm Affichage du débit massique en unité physique 

Qv Affichage du débit volumique en unité physique 

Q [%] Affichage du débit massique en pourcentage 

Température Affichage de la température du fluide en unité physique 

Densité Affichage de la densité en unité physique 

Unité Conc. Affichage de la concentration dans l'unité correspondante 

Pourcentage Conc. Affichage de la concentration en pourcentage 

Qm Concentration Affichage du débit massique net conformément à la concentration 
actuelle 

Numéro TAG  

Compteur masse Affichage des compteurs massiques direct/inverse en fonction du 
sens d'écoulement actuel 

Compteur masse → V Affichage du compteur massique direct 

Compteur masse ← R Affichage du compteur massique inverse 

Compteur volume Affichage des compteurs volumiques direct/inverse en fonction du 
sens d'écoulement actuel 

Compteur Vol. → V Affichage du compteur volumique direct 

Compteur Vol. ← R Affichage du compteur volumique inverse 

Compt. mass. net Affichage du compteur massique net conformément au débit 
massique net 

Compt. mas. net → V Affichage du compteur massique net direct 

Compt. mass. net ← R Affichage du compteur massique net inverse 

Fréquence du tube1) Fréquence du tube de mesure 

Ligne vierge  
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Ne figure que dans la version de logiciel PROFIBUS-PA. 

PA Adr+State Affichage de l'adresse PA et de son état 

TB MassFlow Val Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB MassFlow Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB VolFlow Value Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB VolFlow Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB Density Value Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB Density Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB Temper. Value Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB Temper. Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB TotMass>V Val Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB TotMass>V Sta Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB TotMass<R Val Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB TotMass<R Sta Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB TotVol>V Val Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB TotVol>V Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

TB TotVol<R Val Affichage de la valeur correspondante dans le bloc transducteur 

TB TotVol<R Stat Affichage de l'état correspondant dans le bloc transducteur 

FB AI1 Out Affichage de la valeur correspondante dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB AI1 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

FB AI2 Out Affichage de la valeur correspondante dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB AI2 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

FB AI3 Out Affichage de la valeur correspondante dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB AI3 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

FB AI4 Out Affichage de la valeur correspondante dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB AI4 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

FB TOT1 Out Affichage de la valeur du compteur PA dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB TOT1 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

FB TOT2 Out Affichage de la valeur du compteur PA dans le bloc fonctionnel 
(Function Block) 

FB TOT2 Status Affichage de l'état correspondant dans le bloc fonctionnel (Function 
Block) 

 
1) uniquement dans le menu Spécialiste 
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6.4.2 Sous-menu sortie impulsion 
 

Exemple 1 Entrée d'une nouvelle largeur d'impulsion 
 

Réglages 
 
 
 

Saisie 

 

QmMax = 24 kg/min = 0,4 kg/s 
Unité de compteur kg 
Facteur d'impulsion = 100 impulsions/kg 
 

Largeur d'impulsion 10 ms 
→ 0,4 kg/s  100 impulsions/kg = 40 impulsions/s → Fréquence = 40 Hz 
→ Durée de période = 25 ms 
→ largeur d'impulsion maximale = Durée de période /2 = 12,5 ms 
→ Résultat : la largeur d'impulsion saisie de 10 ms peut être acceptée 
 

Exemple 2 Entrée d'un nouveau facteur d'impulsion 
 

Réglages 
 
 
 

Saisie 

 

QmMax = 6 kg/min = 0,1 kg/s = 100 g/s 
Unité de compteur g 
Largeur d'impulsion 10 ms 
 

facteur d'impulsion 60 impulsions/g 

→  100g/s  60 impulsions/g = 6 000 impulsions/s → Fréquence = 6 000 Hz → 
trop élevé ! 

→  le transmetteur règle automatiquement le facteur d'impulsion sur 50 
impulsions/g et la durée de période sur 0,2 ms (5 kHz), car cela correspond 
exactement à 5 000 Hz 

→  Largeur d'impulsion maximale = Durée de période/2 = 0,1 ms 

→  Résultat : le facteur d'impulsion saisi ainsi que la largeur d'impulsion ont dû 
être réduits 
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6.4.3 Mesure de la concentration DensiMass 
 
Pos: 41.12 /Standard-Layout/Konfiguration, Parametrierung/Durchfluss/FCM2000/Konzentrationsmessung DensiMass @ 23\mod_1226407698953_3848.doc @ 224265 @  @ 1 
 

Sur la base des matrices de concentration densité-température, le logiciel calcule la 
concentration actuelle à partir de la densité et de la température. Dans cette version, les 
matrices suivantes sont prédéfinies : 

• concentration de soude caustique dans l'eau 
• concentration d'alcool dans l'eau 
• concentration de sucre dans l'eau (BRIX) 
• concentration de levure de maïs dans l'eau 
• concentration de levure de blé dans l'eau 

L'utilisateur peut en outre entrer jusqu'à 2 matrices variables pour le calcul de la concentration 
avec jusqu'à 100 valeurs. 

 

Le logiciel fait la distinction entre deux valeurs de concetrantion : 

1. Concentration en unité (p. ex : % ou °Bé) 
la plage de valeurs n'est pas limitée, 
la valeur peut être indiquée sur la sortie courant, 
la valeur peut être sélectionnée dans le sous-menu Unités. 

2. Concentration en pourcentage (%) 
la plage de valeur se limite à 0 ... 103,125 %. cette valeur sert uniquement au calcul interne 
du débit massique net. 
Le débit massique net peut être indiqué sur la sortie courant et la sortie impulsion. 

Limite MIN/MAX de concentration :  -5.0 ... 105,0. 

 

Saisie de la matrice de concentration 

La matrice de calcul de la concentration se présente comme suit : 

  Temp. 1 ... Temp. N 

Concentr. Pourcentage 1 Concentr. 

Unité 1 

Densité 

1,1 

 

... 

Densité 

N,1 

... ... ... ... ... 

Concentr. Pourcentage M Concentr. 

Unité M 

Densité 

1,M 

 

... 

Densité 

N,M 

 

Lors de la saisie des valeurs dans la matrice, il faut respecter les règles suivantes : 

2 ≤ N ≤ 20; 2 ≤ M ≤ 20; N * M ≤ 100  avec une seule matrice, 
2 ≤ N ≤ 20; 2 ≤ M ≤ 20; N * M ≤ 50  avec deux matrices 
 

De par l'algorithme utilisé dans le logiciel du transmetteur, les valeurs de densité d'une colonne 
doivent être croissantes : 

Densité x,1 < … < Densité x,2 <…< Densité x,M pour 1 ≤ x ≤ M 
 

De par l'algorithme utilisé dans le logiciel du transmetteur , les valeurs de température doivent 
être croissantes de la gauche vers la droite : 

Température 1 <…< Température x <…< Température N pour 1 ≤ x ≤ N 
 

De par l'algorithme utilisé dans le logiciel du transmetteur, les valeurs de concentration doivent 
être croissantes de haut en bas ou décroissantes de façon monotone. 

Concentr. 1 <…< Concentr. x < … < Concentr. N pour  1 ≤ x ≤ N 
ou 
Concentr. 1 >…> Concentr. x > … > Concentr. N pour  1 ≤ x ≤ N 
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Calcul des précisions 

La précision du calcul de la concentration dépend tout d'abord de la qualité des données de la 
matrice. Comme le calcul se base sur les valeurs de température et de densité en tant que 
grandeurs d'entrée, la précision est finalement déterminée par la précision de mesure de ces 
deux grandeurs de mesure. 

Exemple : 

Densité 0 % alcool dans l'eau (20 °C [68 °F])  998,23 g/l 

Densité 100 % alcool dans l'eau (20 °C [68 °F]) 789,30 g/l 

100 % = 208,93 g/l 

0,48 % = 1 g/l 

2,40 % = 5 g/l 

La classe de précision sélectionnée de la mesure de densité détermine donc directement la 
précision de la mesure de la concentration. 

 

Exemple d'une saisie de matrice 

 10 °C (50 °F) 20 °C (68 °F) 30 °C (86 °F) 

0 % 0 °BRIX 0,999 kg/l 0,982 kg/l 0,979 kg/l 

10 % 10 °BRIX 1,010 kg/l 0,999 kg/l 0,991 kg/l 

40 % 30 °BRIX 1,016 kg/l 1,009 kg/l 0,999 kg/l 

80 % 60 °BRIX 1,101 kg/l 1,018 kg/l 1,011 kg/l 

 
L'unité de densité ou des températures correspond aux unités paramétrées au sous-menu 
« Unités ». 
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6.5 Historique logiciel 
 

Conformément à la recommandation NAMUR NE53, ABB propose un historique logiciel 
transparent et compréhensible à tout moment. 

 

6.5.1 Version standard et HART 
 

Logiciel D699G001U01 

Version 
logiciel 

Date de 
révision 

Type de modifications Documentation 

A.1x 10.1.2000 Nouvelle installation  

A.2x 10.7.2003 Extension de fonction Introduction d'une correction de 
densité améliorée ultra-précise 

A.3x 07.11.2003 Extension de fonction - implémentation de nouveaux 
diamètres nominaux MS2, DN 
1,5/3/6 

- activation de l'interrupteur de 
protection de commande 

A.4x 01.05.2006 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
support mémoire FRAM externe 
avec 8 ko 

- introduction d'une « optimisation 
de champ0» comme sous-menu 
du calibrage de terrain. 

B.1x 01.01.2007 Modification matérielle - introduction d'un nouveau 
matériel et modifications 
logicielles correspondantes 

B.2x 01.07.2007 Extension de fonction - extension des commandes 
HART 

- conformité NE43 des sorties 
courant 

B.3x 1.11.2008 Extension de fonction - introduction de la mesure de 
concentration DensiMass 

C1.x 30.4.2009 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
concept Ex 

- nouvelle température max. de 
fluide de 200 °C 
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6.5.2 Versions bus de terrain 
 

Logiciel PROFIBUS PA D699G001U02 

Version 
logiciel 

Date de 
révision 

Type de modifications Documentation 

A.1x 01.05.2006 Nouvelle installation  

C1.x 30.4.2009 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
concept Ex 

- nouvelle température max. de 
fluide de 200 °C 

 

Logiciel FOUNDATION Fieldbus D699G001U03 

Version 
logiciel 

Date de 
révision 

Type de modifications Documentation 

A.1x 01.05.2006 Nouvelle installation  

C1.x 30.4.2009 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
concept Ex 

- nouvelle température max. de 
fluide de 200 °C 

 

Matériel 

Niveau du 
matériel 

Date de 
révision 

Type de modifications Documentation 

A 19.01.2000 Nouvelle installation  

B 01.05.2006 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
support mémoire FRAM externe 
avec 8 ko 

- introduction d'une mesure 
améliorée de la température 

C1.x 30.4.2009 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
concept Ex 

- nouvelle température max. de 
fluide de 200 °C 

 

Matériel PROFIBUS PA et FOUNDATION Fieldbus 

Niveau du 
matériel 

Date de 
révision 

Type de modifications Documentation 

A 01.05.2006 Nouvelle installation  

C1.x 30.4.2009 Extension de fonction - introduction d'un nouveau 
concept Ex 

- nouvelle température max. de 
fluide de 200 °C 

 

 

Important 

Les nouveaux supports mémoire FRAM de 8 ko peuvent être consultés à partir de 
la version de logiciel A40 (ou du logiciel Fieldbus A10). 
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7 Messages de défaut 
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7.1 Aperçu des alarmes 
 

Les aperçus d'alarme illustrés sous forme de tableaux aux pages suivantes décrivent le 
comportement du transmetteur en cas d'apparition de défauts. Pour ce faire, tous les défauts 
possibles du transmetteur et leur effet sur la valeur des grandeurs de mesure, sur le 
comportement des sorties courant et sur la sorite alarme ont été répertoriés sur le tableau. Si 
rien n'est indiqué dans un champ de tableau, le défaut n'entraîne pas de modification de la 
grandeur de mesure ni de signalisation d'alarme de la sortie correspondante. Dans les champs 
dans lesquels, seul Alarme figure à la sortie courant, l'alarme est signalisé par Alarme High ou 
Low conformément au réglage sélectionné au menu des sorties courant. 

L'ordre des défauts sur le tableau correspond à leur priorité. La première entrée possède la 
priorité maximale et la dernière la plus faible. Si plusieurs défauts surviennent simultanément, 
c'est le défaut le plus prioritaire qui détermine l'état d'alarme de la grandeur de mesure ou de al 
sortie courant. Si un défaut de priorité élevée n'a aucun impact sur une grandeur de mesure ou 
une sortie, c'est le défaut du niveau de priorité suivant qui détermine l'état de la grandeur de 
mesure ou de la sortie. 

Exemple : 

Si le défaut 7a « mesure tube T », le tableau nous indique que ce dernier modifier la grandeur 
de mesure température (de manière constante 20 °C [68 °F]). Comme la mesure de 
température est élémentairement nécessaire pour le calcul de la densité et donc du Qv, les 
sorties courant qui sont affectées avec ce paramètre passent à l'état d'alarme programmé 
(Alarme High ou Low). Si maintenant, le défaut « Densité < 0,5 g/cm³ » devait survenir, le débit 
volumique serait réglé sur 0 % et la sortie courant qui signale la densité signalerait Alarme Low 
indépendamment du réglage au menu des sorties courant. 
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1 5a FRAM interne 0 0 1 20 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme
2 5b FRAM externe 0 0 1 20 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme
3 10 Communication DSP 0 0 1 20 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme
4 1 Convertisseur A/D 0 0 1 20 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme
5 11d Capteur 0 0 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
6 0 Amplitude du capteur 0 0 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
7 2a Excitateur 0 0 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
8 2b Courant d'attaque 0 0 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
9 9a Mesure de densité − 0 1 − 0 0 − − − − Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
10 9b Densité < 0,5 kg/l − 0 − − − − − − − − Alarme Alarme 

Low 
− − − Alarme

11 7a Mesure tube T − − − 20 0 0 − − − − Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme Alarme
12 7b Mesure boîtier T − − − 20 − − − − − − − − Alarme − − Alarme
13 3 Débit > 105 % 105 105 − − − − − − − Alarme 

High 
Alarme

High 
− − − Alarme 

High 
Alarme

14 12 Concentration 
(pourcentage) 

− − − − − 0 − − − − − − − − Alarme Alarme

15 4 Chute à zéro ext. − − − − − − stop stop stop Alarme Alarme − − − Alarme Alarme
16 8a Iout 1 trop grande − − − − − − − − − Alarme 

High 
Alarme 

High 
Alarme 

High 
Alarme 

High 
Alarme 

High 
Alarme 

High 
Alarme

17 8b Iout 1 trop petite − − − − − − − − − Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme

18 8c Iout 2 trop grande − − − − − − − − − Alarme 
High 

Alarme 
High 

Alarme 
High 

Alarme 
High 

Alarme 
High 

Alarme 
High 

Alarme

19 8d Iout 2 trop petite − − − − − − − − − Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme 
Low 

Alarme

20 6a Compteur masse → V − − − − − − 1) − − − − − − − − Alarme
21 6b Compteur masse ← R − − − − − − 1) − − − − − − − − Alarme
22 6c Compteur Vol. → V − − − − − − − 1) − − − − − − − Alarme
23 6d Compteur Vol. ← R − − − − − − − 1) − − − − − − − Alarme
24 6e Compteur masse nette 

→ V 
− − − − − − − − 1) − − − − − − Alarme

25 6f Compteur masse nette 
← R 

− − − − − − − − 1) − − − − − − Alarme

26 11a Capteur A 0 0 % 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
27 11b Capteur B 0 0 % 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
28 11c Capteur C 0 0 % 1 − 0 0 − − − Alarme Alarme Alarme − Alarme Alarme Alarme
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Code 
d'avertissement et 
texte libellé en clair 

Priori
té 

Description cause possible Mesures de correction

Avertissement : 1 
**Simulation** 

16 La simulation est activée La simulation est activée au sous-
menu Essai de fonctionnement 

Désactiver la simulation 

Avertissement : 2 
Réinitialisation 
compteur  
(pas avec le bus de 
terrain) 

 1 Un compteur a été effacé   

Avertissement : 5a 
Alarme Min Qm 

 3 L'alarme MIN paramétrée pour Qm 
n'est pas atteinte 

L'alarme MIN paramétrée pour Qm 
n'est pas atteinte 

Réduction de l'alarme MIN 

Avertissement : 5b 
Alarme Min densité 

 5 L'alarme MIN paramétrée pour la 
densité n'est pas atteinte 

L'alarme MIN paramétrée pour la 
densité n'est pas atteinte 

Réduction de l'alarme MIN 

Avertissement : 5c 
Alarme Min Temp. 

 7 L'alarme MIN paramétrée pour la 
température n'est pas atteinte 

L'alarme MIN paramétrée pour la 
température n'est pas atteinte 

Réduction de l'alarme Min 

Avertissement : 5d 
Alarme Min Conc. 

 L'alarme MIN paramétrée pour la 
concentration n'est pas atteinte 
L'hystérésis de commutation 
représente ± 0,1 de l'unité de 
concentration paramétrée. 

L'alarme MIN paramétrée pour la 
concentration n'est pas atteinte 

Réduction de l'alarme Min 

Avertissement : 6a 
Alarme Max Qm 

 2 L'alarme MAX paramétrée pour Qm 
est dépassée 

L'alarme MAX paramétrée pour Qm 
est dépassée 

Augmentation de l'alarme MAX 

Avertissement : 6b 
Alarme Max densité 

 4 L'alarme MAX paramétrée pour la 
densité est dépassée 

L'alarme MAX paramétrée pour la 
densité est dépassée 

Augmentation de l'alarme MAX 

Avertissement : 6c 
Alarme Max Temp. 

 6 L'alarme MAX paramétrée pour la 
température est dépassée 

L'alarme MAX paramétrée pour la 
température est dépassée 

Augmentation de l'alarme MAX 

Avertissement : 6d 
Alarme Max Conc. 

 L'alarme MAX paramétrée pour la 
concentration est dépassée 
L'hystérésis de commutation 
représente ± 0,1 de l'unité de 
concentration paramétrée. 

L'alarme MAX paramétrée pour la 
concentration est dépassée 

Augmentation de l'alarme MAX 

Avertissement : 7 
Données ext. 
chargées 

 9 Apparaît sur l'afficheur pendant 1 
min. après la mise sous tension 

Mémoire données ext. FRAM) a été 
remplacée 

 

Avertissement : 8a 
Mise à jour 
données int. 

10 Apparaît sur l'afficheur pendant 1 
min. après la mise sous tension 

Une mise à jour du logiciel a été 
effectuée 
Mémoire données ext. FRAM) a été 
remplacée 

 

Avertissement : 8b 
Mise à jour 
données ext. 

11 Apparaît sur l'afficheur pendant 1 
min. après la mise sous tension 

Une mise à jour du logiciel a été 
effectuée 
Mémoire données ext. FRAM) a été 
remplacée 

 

Avertissement : 9a 
Surdébit → V 
masse 

12 Dépassement du compteur du 
compteur massique direct 

Dépassement du compteur du 
compteur massique direct 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 9b 
Surdébit ← R 
masse 

13 Dépassement du compteur du 
compteur massique inverse 

Dépassement du compteur du 
compteur massique inverse 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 9c 
Surdébit → V 
volume 

14 Dépassement du compteur du 
compteur volumique direct 

Dépassement du compteur du 
compteur volumique direct 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 9d 
Surdébit ← R 
volume 

14 Dépassement du compteur 
volumique inverse 

Dépassement du compteur 
volumique inverse 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 9e 
Surdébit → V  
%M 

 Dépassement du compteur 
massique net direct 

Dépassement du compteur 
massique net direct 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 9f 
Surdébit ← R 
%M 

 Dépassement du compteur 
massique net retour 

Dépassement du compteur 
massique net retour 

Effacer compteurs 
Remarque : une unité plus grande 
rallonge le temps jusqu'au prochain 
dépassement 

Avertissement : 10 
retour Q 

17 L'appareil marche en sens inverse Mode de fonctionnement réglé sur 
direct, sur l'appareil c'est inverse 
qui est paramétré 

Au sous-menu « Mode de 
fonctionnement », régler le sens 
d'écoulement sur direct/inverse 
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7.3 Description des messages d'erreur 
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Désignation des 
erreurs et message 
en texte clair 

Priorité Description cause possible Mesures de correction 

Défaut : 0 
Amplitude du 
capteur 

 6 L'amplitude de capteur spécifique 
au diamètre nominal est sous-
dépassée ou dépassée de 15 % 

Le défaut ne survient-il qu'avec un 
capteur rempli ? 
Fluide « gourmand en 
énergie dans le capteur (p. ex. 
forte teneur en gaz, fluides 
hautement visqueux), si bien que 
le courant d'attaque ne suffit pas 

Réduire la teneur en gaz, changer 
de fluide 

très importantes perturbations 
mécaniques ou hydrauliques dans 
la tuyauterie 

Découpler le capteur des défauts 

Avec technique EEX et séparée : 
la résistance électrique du câble 
d'excitation est trop élevée 

Réduire la longueur du câble, 
réduire la résistance via 
commutation parallèle ou un câble 
de basse impédance 

Défaut : 1 
Convertisseur A/D 

 4 Le convertisseur A/D connaît un 
forçage max. ou ne répond pas 

La tension du capteur est trop 
élevée 

vérifier les amplitudes du capteur, 
vérifier si l'amplitude de capteur 
correcte est réglée 

Le convertisseur A/D est 
défectueux 

Remplacer la carte DSP 

Défaut : 2a 
Excitateur 

 7 Le capteur ne vibre pas Le circuit de réglage est coupé ; 
affectation capteur-transmetteur 
n'est pas compatible 

Avec technique séparée : vérifier 
le câblage entre le capteur et le 
transmetteur 

Défaut : 2b 
Courant d'attaque 

 8 La limitation de courant s'est 
déclenchée dans l'excitateur car le 
courant d'attaque est insuffisant 

voir défaut 0 voir défaut 0 

Défaut : 3 
Débit > 103 % 

13 La valeur réglée sous QmMax est 
dépassée de plus de 5 %. 

Plage de mesure réglée trop petite Agrandir la plage de mesure 
(QmMax) 

 Débit trop important Réduire le débit 
Défaut : 4 
Chute ext. 

14 Le débit est réglé sur zéro ; les 
compteurs sont arrêtés 

L'entrée contact externe est réglée 
sur « High » 

Régler l'entrée contact externe sur 
« Low » 

Défaut : 5b 
Chute ext. 

 2 Perte de la base de données 
interne 

Base de données défectueuse Éteindre puis rallumer l'appareil ; 
démarrer le test de 
fonctionnement du transmetteur. 

Mémoire données ext manque Monter la mémoire de données 
externe 

Mémoire données externe est vide Charger mémoire données 
externe 

Une mémoire de données externe 
de 8 ko est reliée avec les 
appareils à partir de la version de 
logiciel A.40 

Mise à jour du logiciel à> A.40 ou 
ré-expédition d'une mémoire de 
données 

Défaut : 6a 
Compteur masse → 
V 

19 Le compteur massique direct est 
détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut : 6b 
Compteur Vol. ← R 

20 Le compteur massique inverse est 
détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut : 6c 
Compteur Vol. → V 

21 Le compteur volumique direct est 
détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut 6d 
Compteur Vol. ← R 

22 Le compteur volumique inverse 
est détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut 6e 
Compt. masse nette 
→ V 

 Le compteur massique net est 
détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut 6f 
Compt. masse nette 
← R 

 Le compteur massique net est 
détruit 

 Reprogrammer le compteur 

Défaut : 7a 
Mesure tube T 

11 Erreur lors de la mesure de la 
température 
Pour la compensation de 
température des valeurs de 
mesure Qm et Densité 20 °C sont 
désormais supposés, c'est-à-dire 
qu'à une température ambiante 
voisine de 20 °C, la mesure 
effectuée continue d'être correcte 

Câblage erroné 
(uniquement en technique 
séparée) 

Vérifier le câblage entre le capteur 
et le transmetteur 

Pt 100 est défectueux Vérifier la résistance du Pt 100 sur 
le capteur 
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Désignation des 
erreurs et message 
en texte clair 

Priorité Description cause possible Mesures de correction 

Défaut : 7b 
Mesure boîtier T 

12 Erreur lors de la mesure de la 
température 
Pour la compensation de 
température des valeurs de 
mesure Qm et Densité 20 °C sont 
désormais supposés, c'est-à-dire 
qu'à une température ambiante 
voisine de 20 °C, la mesure 
effectuée continue d'être correcte 

Câblage erroné 
(uniquement en technique 
séparée) 

Vérifier le câblage entre le capteur 
et le transmetteur 

Pt 100 est défectueux Vérifier la résistance du Pt 100 sur 
le capteur 

Défaut : 8a 
Iout 1 trop grande 

15 La plage supérieure programmée 
pour la sortie courant 1 a été 
dépassée 

Plages choisies trop étroites Écarter les plages un peu plus 

Défaut : 8b 
lout 1 trop petite 

16 La plage inférieure programmée 
pour la sortie courant 1 n'est pas 
atteinte 

Plages choisies trop étroites Écarter les plages un peu plus 

Défaut : 8c 
Iout 2 trop grande 

17 La plage supérieure programmée 
pour la sortie courant 2 a été 
dépassée 

Plages choisies trop étroites Écarter les plages un peu plus 

Défaut : 8d 
lout 2 trop petite 

18 La plage inférieure programmée 
pour la sortie courant 2 n'est pas 
atteinte 

Plages choisies trop étroites Écarter les plages un peu plus 

Défaut : 9a 
Mesure de densité 

 9 La densité mesurée du fluide dans 
le capteur se situe en dehors de la 
spécification 

Cette erreur survient 
généralement avec les défauts 1 
et 9. 
Voir erreurs 1 et 9 

Voir erreurs 1 et 9 

Défaut : 9b 
Densité < 0,5 kg/l 

10 La densité du fluide dans le 
capteur est < 0,5kg/l, les 
compteurs volumiques sont 
arrêtés 

le capteur n'est plus entièrement 
rempli de fluide. 

Remplir entièrement le capteur 

Défaut : 11a 
Capteur A 

23 Le signal du capteur A manque Le capteur A est défectueux ou le 
circuit de réglage d'amplitude est 
coupé 

Mesurer la résistance du capteur 
A. 
Avec technique séparée : vérifier 
le câblage entre le capteur et le 
transmetteur 

Défaut : 11b 
Capteur B 

24 Le signal du capteur B manque Le capteur B est défectueux ou le 
circuit de réglage d'amplitude est 
coupé 

Mesurer la résistance du capteur 
B. 
Avec technique séparée : vérifier 
le câblage entre le capteur et le 
transmetteur 

Défaut : 11d 
Capteur 

 5 Le signal d'au moins deux 
capteurs manque 

Au moins deux capteurs sont 
défectueux ou le circuit de réglage 
d'amplitude est coupé 

Mesurer la résistance des 
capteurs. 
Avec technique séparée : vérifier 
le câblage entre le capteur et le 
transmetteur 

Défaut : 12 
Concentration 

 Concentration en pourcentage < 0 
% ou > 103,125 %. 

Concentration en pourcentage < 0 
% ou > 103,125 %. 

Adaptation des données de la 
matrice au sous-menu 
Concentration (voir chapitre 6.4.3 
) 

Défaut 
Protection de 
commande 

 les paramètres ne peuvent pas 
être modifiés 

L'interrupteur de protection de 
commande est activé 

Désactiver l'interrupteur de 
protection de commande 
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8 Entretien / Réparation 
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Seul du personnel de maintenance qualifié est habilité à effectuer l'ensemble des travaux de 
réparation ou d'entretien. 

En cas de remplacement ou de réparation de composants, n'utiliser que des pièces de 
rechange d'origine. 

 

Notification - Détérioration de composants ! 

Les composants électroniques sur les plaquettes peuvent être gravement endommagés par 
l'électricité statique (observer les directives CEM). Avant de toucher les composants 
électroniques, assurez-vous que la charge statique de votre corps est dissipée. 
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Avertissement : dangers liés au courant électrique ! 

En cas d'ouverture du boîtier, la protection CEM est limitée et la protection contre les contacts 
accidentels n'existe plus. 
Avant l'ouverture du boîtier, tous les câbles de raccordement doivent être hors tension. 
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r 

8.1 Capteur 
 

Le capteur ne nécessite globalement aucun entretien. Il convient néanmoins de contrôler les 
points suivants tous les ans : 

• conditions d'environnement (ventilation, humidité) 

• Étanchéité des raccords procédé 

• Entrées de câble et vis de couvercle  

• Sécurité de fonctionnement de l'alimentation en énergie, de la protection contre la foudre et 
de la terre du système 

Il faut procéder à un nettoyage des électrodes du capteur quand l'affichage de débit change sur 
le transmetteur après la saisie du même débit volume En cas d'affichage supérieur de débit, il 
s'agit d'un encrassement isolant, en cas d'affichage inférieur de débit, il s'agit d'un 
encrassement susceptible de provoquer un court-circuit. 

Si des réparations s'avèrent nécessaires sur le revêtement, les électrodes ou les bobines 
d'électroaimant, le débitmètre doit être renvoyé à la maison mère à Göttingen. 

 

 

Important 

Si le capteur est envoyé pour réparation à la maison mère de ABB Automation Products 
GmbH, il faut remplir et joindre le formulaire de retour figurant en annexe ! 
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8.2 Nettoyage 
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Lors du nettoyage externe des appareils de mesure, il faut veiller à ce que le produit de 
nettoyage utilisé n'attaque par la surface du boîtier et les joints. 
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8.3 Remplacement du transmetteur 
 

Tous les paramètres de réglage sont enregistrés dans une mémoire de données externe. En 
cas de remplacement de l'électronique, lors du remplacement de la mémoire de données 
externe, tous les paramètres de réglage sont repris. Les données spécifiques au capteur et les 
paramètres de réglage du client sont automatiquement repris. 

Lors du remplacement du transmetteur, il faut impérativement veiller à ce que le numéro de 
série sur la mémoire de données externe coïncide avec le numéro de série sur le capteur. Dans 
le cas d'un remplacement du transmetteur, notre SAV se tient à votre disposition pour toutes 
vos questions. 

Lors du remplacement d'un transmetteur par un transmetteur de niveau logiciel inférieur, nous 
vous recommandons de contacter systématiquement notre SAV. 
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8.4 Baie du module mémoire externe 
 

La baie du module mémoire externe se trouve à l'avant du module d'affichage sur la version 
compacte (voir fig. 24) et sur la carte de raccordement dans l'appareil de terrain en version 
séparée (voir fig. 56). 

 

G00383  

Fig. 56: Position du module mémoire externe dans l'appareil de terrain 
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Avertissement : dangers liés au courant électrique ! 

En cas d'ouverture du boîtier, la protection CEM est limitée et la protection contre les contacts 
accidentels n'existe plus. 

• tous les câbles de raccordement doivent être hors tension. 
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9 Liste des pièces de rechange 
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  Couvercle grand (vue de dos) 

 
Vue sans couvercle 

G00384

4

3
6

5

12 7

8

4

 
  Couvercle petit (vue de dos) 
 

 

Fig. 57: Pièces de rechange transmetteur appareil de terrain 

 

N°  Nom Numéro de commande 

1 Module de transmetteur 

Veuillez contacter le SAV ABB 

 

2 Carte de raccordement standard D685A1020U10 

3 Couvercle grand, complet D641A030U01 

4 Vis à tête bombée cruciforme M3 x 5 DIN, 7985 acier 
inox 

D085D020AU20 

5 Couvercle petit D641A029U01 

6 Raccordement électrique D338D314U01 

7 partie inférieure du boîtier de terrain D641A031U01 

8 Passe-câble à vis M20 x 1,5 D150A008U15 

 Stylet magnétique déballé D614L537U01 

 Fusible enfichable boîtier de terrain 4A D151B002U07 

 Fusible embrochable module 24 V, 2 A D151B002U08 

 Fusible embrochable module 100 V ... 230 V 1 A D151B002U06 
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1

 

Fig. 58: Fusible dans le boîtier de terrain 

1 Fusible embrochable boîtier de terrain 

 
 

G00386

1

 

Fig. 59: fusible dans le module de transmetteur 

1 Fusible du module 
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10 Caractéristiques techniques 
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10.1 Modèle FCM2000-MC2 
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G00316

Fig. 60: Capteur FCM2000-MC2 
 

 
Diamètres nominaux 
« E » (DN 20) ; « F » (DN 25) ; « G » (DN 40) ; « H » (DN 50) ; 
« I » (DN 65) ; « J » (DN 80) ; « K » (DN 100) ; « L » (DN 150) 
 
Plages de mesure de débit 

Diamètre nominal Plage de mesure 
max. 

[Qmax] en [kg/min] 

« E » DN  20  (3/4 
inch) 

0 ... 100 

« F » DN  25  (1 inch) 0 ... 160 
« G » DN  40  (1 1/2 

inch) 
0 ... 475 

« H » DN   50  (2 
inch) 

0 ... 920 

« I » DN  65  (2 1/2 
inch) 

0 ... 1890 

« J » DN  80  (3 inch) 0 ... 2460 
« K » DN 100  (4 inch) 0 ... 4160 
« L » DN 150  (6 inch) 0 ... 11000 

 

Type de protection : IP 65 / IP 67, NEMA 4X 
 
Imprécision de mesure de débit DN 20 (3/4 inch) à DN 65 (1,5 
inch) 
(taille « E », « F », « G », « H », « I ») 
± 0,4 % val. mes. + 0,02 % de Qmax 

± 0,25 % val. mes. + 0,02 % de Qmax 

± 0,15 % val. mes. + 0,01 % de Qmax  

± 0,1 % val. mes. + 0,01 % de Qmax (pas pour la taille « E ») 

(écart par rapport à la valeur de mesure + dérive du zéro) 
 
Imprécision de mesure de débit DN80 (3 inch) et DN100 (4 inch) 
(taille « J », « K ») 
± 0,4 % val. mes. + 0,02 % de Qmax 

± 0,25 % val. mes. + 0,02 % de Qmax 

± 0,1 % val. mes. + 0,02 % de Qmax 

(écart par rapport à la valeur de mesure + dérive du zéro) 
 
Imprécision de mesure de débit DN 150 (6 inch) 
(taille « L ») 
± 0,4 % val. mes. ± 0,05 % de Qmax 

± 0,25 % val. mes. ± 0,05 % de Qmax 

± 0,15 % val. mes. ± 0,05 % de Qmax 

± 0,1 % val. mes. ± 0,05 % de Qmax 

 

 
Influence de la température de service 
moins de ± 0,006 % de Qmax/1K 

 
Reproductibilité du débit pour les débits > 5 % de Qmax 

0,10 % de val. de mes. pour écart nominal ± 0,1 % 
0,15 % de val. de mes. pour écart nominal ± 0,25 % et 0,4 % 
 
Plage de mesure de densité 

0,5 ... 3,5 kg/dm3 
 
Imprécision de mesure de densité 
Calibrage standard ± 5 g/l 
Calibrage de densité étendu ± 1 g/l 
  Avec la technologie séparée, le câble de signaux est calibré aussi 
et 
  ne doit pas être raccourci ou rallongé après coup ! 
  Le transmetteur est calibré de manière dépendante et ne doit pas  
  être remplacé. 
 
Reproductibilité de la densité 
± 0,1 g/l 
 
Imprécision de mesure de température 
-50 ... 200 °C (-58 ... 392 °F) < 1 °K (1,8 °F) 
Consulter le chapitre « Caractéristiques techniques Ex importantes » 
pour les températures exactes des appareils homologués Ex. 
 

En cas de températures ambiantes inférieures à -20 °C (-4 °F), il faut 
s'attendre à des écarts supplémentaires en termes de débit, de 
densité et de température. 
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10.1.1 Conditions de référence 
 

Fluide de calibrage 
Eau 25 °C (77 °F)  (+ 5 K/- 5 K) 
Pression 0,5 ... 6 bar (7,3 ... 87,0 psi) 
 
Température ambiante 
25 °C (77 °F)  (+ 10 K/- 5 K) 
 
Alimentation 
Tension réseau selon plaque signalétique UN ± 1 % 

 
Phase de réchauffement 
30 min. 
 
Installation selon cette spécification 
aucune phase gazeuse visible, 
aucune perturbation mécanique ou hydraulique externe, 
plus particulièrement pas de cavitation 
 
Calibrage de départ 
Sortie impulsions 
 
Influence de la sortie analogique sur la précision de mesure 
Comme sortie impulsions ± 0,1 % de val. de mes. 
 

10.1.2 Matériaux et autres caractéristiques 
techniques 

 

Matériaux du capteur 
Pièces en contact avec le fluide 
 Acier inoxydable 1.4571/1.4308 (316Ti/CF8) 
 Acier inoxydable 1.4435/316L 
 Hastelloy C4 / 2,4610 
 Avec matériau du capteur 1.4435 cert. selon EHEDG 
 Option : fabrication conforme NACE MR0175 (ISO15156) 
Boîtier 
 Acier inoxydable 1.4301/1.4308 (304/CF8) 
 
Matériaux du transmetteur 
Boîtier 
 pièce coulée en métal léger, peinte 
 Pièce centrale :  RAL 7012 
 Couvercle :  RAL 9002 
 Épaisseur de la couche de peinture : 80 ... 120 µm 
 
Température du fluide 
Standard : -50 ... 200 °C (-58 ... 392 °F) 
En cas d'utilisation en atmosphère explosible, les températures 
ambiantes pertinentes figurent dans le chapitre correspondant. 
 
Température ambiante 
-20 ... 60 °C (-4 ... 140 °F) ; en opt. -40 ... 60 °C (-40 ... 140 °F) 
En cas d'utilisation en atmosphère explosible, les températures 
ambiantes pertinentes figurent dans le chapitre correspondant. 
 

 
Raccords procédé 
Bride DIN/ASME 
Tri-Clamp DIN 32676 (ISO 2852) 

- DN 15 ... DN 50 (1/2 ... 2 inch): série 3 
- DN 65 ... DN 100 (2 1/2 ... 4 inch) : série 1 

Raccords alimentaires DIN 11851 
La pression de service max. adm. est déterminée par le raccord 
procédé correspondant, la température du fluide, des vis et du 
matériau d'isolation. 
 
Palier de pression 
PN 16, PN 40, PN 100 (jusqu'à DN 80 [3 inch]) 
CI 150, CI 300, CI 600 (jusqu'à DN 80 [3 inch]) 
 
Boîtier en guise de dispositif de protection (en option) 
40 bar max. (580 psi) 
 
Directive sur les appareils sous pression 97/23/CE 
Évaluation de la conformité selon catégorie lll, groupe de fluides l, gaz 
 
Tenir compte de la résistance à la corrosion des matériaux du tube de 
mesure en contact avec le fluide de mesure. 
 
Versions des appareils homologués EHEDG 
Observer les conditions de montage correspondantes pour une 
installation respectueuse de l'hygiène. En plus de cela, la 
combinaison raccord procédé-joint établie par l'exploitant revêt une 
importance particulière. Pour garantir une installation respectueuse de 
l'hygiène, il ne faut mettre en œuvre que des pièces conformes 
EHEDG (EHEDG Position Paper : EHEDG « Hygienic Process 
connections to use with hygienic components and equipment »). 
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Contrainte matériaux pour les raccordements procédé 
Raccord procédé Diamètre 

nominal 
DN 

PSmax 
[bar] 

TSmax

[°C] 
TSmin

[°C] 

Raccords alimentaires 
conformes DIN 11851 

15 ... 40 
(1/2 ... 1 1/2“)

50 ... 100 
(2 ... 4 inch) 

40 
 

25 

140 
 

140 

-40 
 

-40 

Tri-Clamp 
conforme DIN 32676 

15 ... 50 
(1/2 ... 2“) 
65 ... 100 

(2 1/2 ... 4 inch) 

16 
 

10 

120 
 

120 

-40 
 

-40 

 

10.1.3 Courbes de contrainte des matériaux des 
appareils à bride 
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Fig. 61: Bride DIN N° mat. 1.4571 jusqu'à DN 150 (6 
inch) 
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Fig. 62: Bride ASME N° mat. 1.4571 jusqu'à DN 150 
(6 inch) 
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Fig. 63: Courbe de perte de pression FCM2000-MC2 ; 
mesurée avec de l'eau, viscosité 1 mPa s 

Plage de viscosité 
Viscosité dyn. max. : ≤ 1 Pas (= 1000 mPas = 1000 cP) 
en cas de viscosités plus importantes, veuillez consulter notre 
distributeur ABB. 
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Fig. 64: Capteur FCM2000-MS2 
 

 
Diamètres nominaux 
« S » (DN 1,5) ; « T » (DN 3) ; « U » (DN 6) 
 
Plages de mesure de débit 

Diamètre nominal plage de mesure 
max. 

[Qmax] en [kg/min] 

« S » DN 1,5 (1/16 
inch) 

0 ... 100 

« T » DN 3 (1/10 inch) 0 ... 160 
« U » DN 6 (1/4 inch) 0 ... 475 

 

Type de protection : IP 65 
 
Imprécision de mesure de débit 
± 0,4 % val. mes. ± 0,02 % de Qmax 

± 0,25 % val. mes. ± 0,02 % de Qmax 

± 0,15 % val. mes. ± 0,01 % de Qmax 

(écart par rapport à la valeur de mesure + dérive du zéro) 
 
Reproductibilité du débit 
0,1 % de val. de mes. pour écart nominal ± 0,15 % 
0,15 % de val. de mes. pour écart nominal ± 0,25 % et 0,4 % 
 
Plage de mesure de densité 

0,5 ... 3,5 kg/dm3 
 
Imprécision de mesure de densité 
Calibrage standard ± 10 g/l 
Plage de température 0 ... 100 °C (32 ... 212 °F) 
Calibrage de densité étendu sur demande 
 
Imprécision de mesure de température 
-50 ... 180 °C (-58 ... 356 °F) < 1 °K (1,8 °F) 
 
 

Conditions de référence 
Fluide de calibrage 
Eau 25 °C (77 °F)  (+ 5 K/- 5 K) 
Pression 0,5 ... 6 bar (7,3 ... 87,0 psi) 
 
Température ambiante 
25 °C (77 °F)  (+ 10 K/- 5 K) 
 

 
Alimentation 
Tension réseau selon plaque signalétique UN ± 1 % 

 
Phase de réchauffement 
30 min. 
 
Installation selon cette spécification 
Aucune phase gazeuse visible 
Aucune perturbation mécanique ou hydraulique externe, plus 
particulièrement pas de cavitation 
 
Calibrage de départ 
Sortie impulsions 
 
Influence de la sortie analogique sur la précision de mesure 
Comme sortie impulsions ± 0,1 % de val. de mes. 
 

Matériaux et autres caractéristiques techniques 
Matériaux du débitmètre 
Pièces en contact avec le fluide 
 1.4435/316L 
 Boîtier 1.4404 
 
Température du fluide 
Standard : 
 -50 ... 180 °C (-58 ... 356 °F) : DN 3 (1/10 inch), DN 6 (1/4 
 inch) 
 -50 ... 125 °C (-58 ... 257 °F) : DN 1,5 (1/16 inch) 
 -50 ... 180 °C (-58 ... 356 °F) : DN1,5 (1/16 inch) (en option) 
Les données de la version pour le fonctionnement en atmosphère 
explosible figurent au chapitre correspondant. 
 
Température ambiante 
-20 ... 50 °C (-4 ... 122 °F) 
Les données de la version pour le fonctionnement en atmosphère 
explosible figurent au chapitre correspondant. 
 
Raccords procédé 
G1/4 inch ISO 228-1 
1/4 inch NPT ASME B1.201 
Bride DIN/ASME pour DN 6 (1/4 inch) 
Raccords alimentaires DIN 11851 pour DN 6 (1/4 inch) 
Tri-Clamp DIN 32676 (ISO 2852) pour DN 6 (1/4 inch) 
La pression de service max. adm. est déterminée par le raccord 
procédé correspondant, la température du fluide, des vis et du 
matériau d'isolation. 
 
Palier de pression 
Bride PN 40, PN 100, Cl 150, Cl 600 
Filetage G 1/4 inch, 1/4 inch NPT, PN 100 ... PN 410 (par option) 
 
Installation 
Observer les instructions de service pour les recommandations 
d'installation précises. 
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Courbes de perte de pression 
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Fig. 65: Pertes de pression MS21, DN 1,5 (1/16 inch) 
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Fig. 66: Pertes de pression MS21, DN 3 (1/10 inch) 
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Fig. 67: Pertes de pression MS21, DN 6 (1/4 inch) 
 
Pos: 53.6 /Standard-Layout/=======  Seitenumbruch ======== @ 0\mod_1126532365768_3848.doc @ 4577 @  @ 1 
 



 Caractéristiques techniques 

D184B111U04 CoriolisMaster FCM2000 117 

 
Pos: 53.7 /Standard-Layout/==== Wechsel zwei- auf einspaltig ==== @ 0\mod_1130421955859_3848.doc @ 4576 @  @ 1 

 
Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 53.8 /Standard-Layout/Überschriften/1.1/1-spaltig/M - O/Messumformer @ 7\mod_1172139386968_3848.doc @ 69611 @ 2 @ 1 
 

10.3 Transmetteur 
 
Pos: 53.9 /Standard-Layout/==== Wechsel ein- auf zweispaltig ==== @ 0\mod_1130421847171_3848.doc @ 4575 @  @ 1 
 
Passage d'une colonne à deux colonnes 
Pos: 53.10 /Standard-Layout/Technische Daten / Datenblatt/Durchfluss/FCM2000/Technische Daten/Messumformer/Technische Daten_ohne FM @ 28\mod_1242041956718_3848.doc @ 269282 @  @ 1 
 

G00320

Fig. 68: Transmetteur FCM2000-ME2, boîtier de 
terrain 

 
Plage de mesure 
Réglable librement entre 0,01 Qmax et 1 Qmax 
 

Classe de protection 
IP 65 / IP 67, NEMA 4X 
 

Raccordements électriques 
Passe-câble à vis M20 x 1,5 ou 1/2 inch NPT 
Longueur max. du câble de signaux pour la version séparée 50 m 
(longueurs plus importantes sur demande) 
 

Alimentation 
Tension d'alimentation 
 100 ... 230 V AC (tolérance -15 % et +10 %), 47 ... 63 Hz 
 20,4 ... 26,4 V AC, 47 ... 63 Hz 
 20,4 ... 31,2 V DC 
 Ondulation : ≤ 5 % 
 

Consommation 
S ≤ 25 VA 
 

Temps de réaction 
Comme fonction de saut 0 ... 99 % (équiv. 5 ) ≥ 1 s 
 
Température ambiante 
-20 ... 60 °C (-4 ... 140 °F), en option -40 ... 60 °C (-40 ... 140 °F) 
En cas de fonctionnement en dessous de -20 °C (-4 °F), l'afficheur 
n'est plus lisible et l'électronique devrait être exploitée avec le moins 
de vibrations possible. À des températures supérieures à -20 °C (-
4 °F), toute la fonctionnalité est garantie. 
 

Forme de construction 
Boîtier de terrain et transmetteur compact en pièce coulée en métal 
léger, peint 
Pièce centrale : RAL 7012, gris foncé 
Couvercle : RAL 9002, gris clair 
Épaisseur de la couche de peinture : 80 ... 120 µm d'épaisseur 
 

Mesure directe/inverse 
La signalisation s'effectue sur l'afficheur via flèches de direction et par 
optocoupleur pour la signalisation externe. 
 

Afficheur 
L'afficheur graphique dispose de 2 lignes et d'un rétroéclairage à 
DEL.  Les deux lignes sont configurables pour afficher le débit 
massique, le débit volumique, la densité ou la température. Décompte 
du débit, 7 chiffres avec compteur de surdébit et unité physique pour 
la masse ou le volume. 
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Fig. 69  
1 Points pour la saisie par stylet magnétique 
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Une fois les quatre vis de fixation desserrées, l'afficheur peut se 
monter en 4 positions. Ce qui permet de garantir une lisibilité 
optimale. 

G00322

1

Fig. 70: Commande par stylet magnétique 
1 Stylet magnétique 

Le stylet magnétique permet d'effectuer le paramétrage 
couvercle du boîtier fermé sur l'appareil compact ou dans le 
boîtier de terrain. 

 
 

Réglage des paramètres 
La saisie des données peut aussi s'effectuer en plusieurs langues via 
les trois touches du transmetteur. 
Le boîtier du transmetteur peut être orienté d'env. 180° dans toutes 
les directions. L'afficheur peut se monter en 4 positions, ce qui permet 
de garantir une lisibilité optimale. En mode multiplex, les indications 
de débit peuvent s'afficher en %, en unité physique ou via diagramme 
en bâtons, valeur de totalisateur, direct/inverse, N° TAG en plus de la 
sélection de la première et de la deuxième ligne de l'afficheur. 
 
Protection des données 
Via FRAM, archivage de toutes les données pendant 10 ans sans 
alimentation électrique en cas de coupure ou de défaillance de la 
tension de réseau. Pour plus de sécurité, le transmetteur dispose 
d'une autre mémoire FRAM dédiée à l'échange des données ou à 
l'archivage des informations de procédé. 
Détection matérielle et logicielle conforme à la recommandation 
NAMUR NE53. 
 

 

Important 
L'appareil est conforme aux recommandations NAMUR 
NE21. et NE43. relatives à la compatibilité électromagnétique 
des équipements de process et de laboratoire et à la directive 
CEM 2014/30/EU (EN 61326) ainsi qu'à la directive basse 
tension 2014/35/EU (EN 61010-1). 
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11.1 Documents applicables 
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• Fiche technique (D184S068Uxx) 

• Note de mise en exploitation (CI/FCM2000-xx) 

• Consignes de sécurité EX (SM/FCM2000/FM/CSA) 

• Description d'interface pour les appareils avec communication HART (D184B108U07 / 08) 

• Description d'interface pour les appareils avec communication PROFIBUS PA 
(D184B093U33 / 34) 

• Description d'interface pour appareils avec communication FOUNDATION Fieldbus 
(D184B093U35 / 36) 
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Sigle CE 
 

Dans la version mise sur le marché par nos soins, l'appareil est conforme aux 
prescriptions des directives européennes suivantes : 

  - directive CEM 2014/30/EU 

  - directive basse tension 2014/35/EU 

  - directive relative aux équipements sous pression (DESP) 97/23/CE 

  

Les appareils sous pression ne portent aucun marquage CE conforme DGRL 
sur la plaque du fabricant si les conditions suivantes sont données : 

- la pression maximale admissible (PS) est inférieure à 0,5 bar. 

- en raison des faibles risques de pression (diamètre nominal ≤ DN 25 / 
1 inch), aucune procédure d'agrément n'est nécessaire. 

Protection 
antidéflagrante 

 
Identification relative à l'utilisation conforme à l'usage prévu dans les zones en 
danger d'explosion selon : 

 

 

- directive ATEX (marquage supplémentaire relatif au sigle CE) 

 - normes CEI 

 

 

- cFMus Approvals for Canada and United States 
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IMPORTANT (REMARQUE) 

Toutes les documentations, déclarations de conformité et tous les certificats sont disponibles 
dans la zone de téléchargement du site de ABB. 

www.abb.com/flow 
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11.3 Aperçu des paramètres de réglage et de l'exécution technique 
 
 

Point de mesure : N° de repère : 

Type de capteur : Type de transmetteur : 

N° d’ordre : N° d’ordre : 

Temp. du produit de mesure : Tension d’alimentation : 

Descripteur HART : Point zéro du système : 

N° d’appareil 

 
 

Paramètres  Plage de réglage Paramètres Plage de réglage
Sortie Code 
Protection : 

................ 0 ... 250 (0 = valeur usine) 1ère ligne d'affichage : ................ Qm, Qv, Q [%], Q [Diag. 
bâtons], température, densité, 
compteur masse → V compteur 
masse ← R,  compteur masse, 
compteur vol. → V, compteur 
vol. ← R, compteur 
volume, fréquence tube, 
courant d'attaque, ligne vierge, 
ampl. capteur A, B, repère TAG 

Langue : ................ allemand, anglais   
Sens débit : ................ Direct/inverse, direct   
Unité Qm : ................ g/s, g/min, g/h, kg/s, kg/min, 

kg/h, kg/d, t/min, t/h, t/d, lb/s, 
lb/min, lb/h, lb/d, abcd/s, 
abcd/min, abc/h, abc/d 

  

  

  

  

Unité Qv : ................ l/s, l/min, l/h, m3/s, m3/min, 
m3/h, m3/d, ft3/s, ft3/min, ft3/h, 
ft3/d, ugl/s, ugl/min, ugl/h, 
mgl/d, igl/s, igl/min, igl/h, igl/d, 
bbl/s, bbl/min, bbl/h, bbl/d, 
abc/s, abc/min, abc/h, abc/d 

2ème ligne d'affichage : ................ voir 1ère ligne d'affichage 

1ère ligne multiplex : ................ voir 1ère ligne d'affichage 

2ème ligne multiplex : ................ voir 1ère ligne d'affichage 

Indication Qmax 
impulsion : 

................ masse/volume 

Facteur d'impulsion : ................ 0,0001 ... 1 000 imp./unité 

Unité densité : ................ g/ml, g/l, g/cm3, kg/l, kg/m3, 
lb/ft3, lb/ugl 

Indicat. sortie courant 1 : ................ Qm, Qv, densité, température 
 débit volumique   

Unité compteur 
masse : 

................ g, kg, t, lb, abc  pour 100 % ................ 0,1 ... 1000000 

Unité compteur 
volume : 

................ l, m3, ft3, ugl, igl, bbl, abc  Densité à 0 %: ................ 0,1 ... 1000000 
 Densité à 100 %: ................ 0,1 ... 1000000 

Nom d'unité de l'unité 
de masse progr. 

................ 3 ASCII  Temp. à 0 % : ................ -50 ... 190 °C 
 Temp. à 100 % : ................ -50 ... 190 °C 

Facteur d'unité de 
l'unité de masse 
progr. 

................   Type de sortie courant : ................ 0 ... 20 mA ou 4 ... 20 mA 
 Iout si alarme : ................ Low/High 

Nom d'unité de l'unité 
de volume progr. : 

................ 3 ASCII  Alarme Low I1 : ................ 2 ... 3,6 mA 
 Alarme High I1 : ................ 21 ... 26 mA 

Facteur d'unité de 
l'unité de volume 
progr. : 

................  Indicat. sortie courant 2 : ................ Qm, Qv, densité, température 
 débit volumique   

Unité de 
température : 

................ °C, K, °F  pour 100 % ................ 0,1 ... 1000000 

Qm, max : ................ 0,01 ... 1,0 Qm, max, DN  Densité à 0 %: ................ 0,1 ... 1000000 
Amortissement : ................ 1 ... 100 s  Densité à 100 %: ................ 0,1 ... 1000000 
Chute à zéro : ................ 0 ... 10 %  Temp. à 0 % : ................ -50 ... 190 °C 
Alarme min masse : ................ 0 ... 105 %  Temp. à 100 % : ................ -50 ... 190 °C 
Alarme max. masse : ................ 0 ... 105 %  Type de sortie courant : ................ 0 ... 20 mA ou 4 ... 20 mA 
Alarme Min densité : ................ 0,5 ... 3,5 kg/l   Iout si alarme : ................ Low/High 
Alarme Max densité : ................ 0,5 ... 3,5 kg/l  Alarme Low I2 : ................ 2 ... 3,6 mA 
Alarme Min Temp. : ................ -50°... 180°C  Alarme High I2 : ................ 21 ... 26 mA 
Alarme Max temp. : ................ -50°... 180°C Entrée contact : ................ pas de fonction, chute à 
Détecteur de crête : ................ Marche/Arrêt   zéro, réinit compteurs 
Temps de maintien 
max. 

................ 0 ... 300 s Sortie contact : ................ Alarme max/min, alarme 

Limite densité : ................ 0,5 ... 3,5 kg/l   collective, signal dir/inv. 
   Communication HART : ................ HART, désactivée 
   Adresse d'appareil 

HART : 
................ 0 ... 15 

 
Sortie/entrée contact : r oui r non 
Communication : r protocole HART r  non 
Sortie impulsions : r Active r Passive 
alarme limite r  oui r   non 
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Déclaration relative à la contamination des appareils et des composants 
 

La réparation et / ou la maintenance d’appareils et de composants n’est effectuée que si la déclaration ci-après est 
jointe complètement remplie.  

Dans le cas contraire, l’envoi peut être rejeté. Seul le personnel de l’exploitant dûment spécialisé et habilité est 
autorisé à remplir et signer cette déclaration. 

 

Indications sur le mandant : 

Entreprise :  

Adresse :  

Interlocuteur : Téléphone : 

Fax : E-Mail : 

 

Indications sur l’appareil : 

Type : N° de série : 

Justificatif de l’envoi / description du défaut :  

  

  

 

Cet appareil a-t-il été utilisé pour des travaux avec des substances représentant un danger ou susceptibles 
de mettre en danger la santé ? 

 Oui   Non 

Dans l’affirmative, quel type de contamination (cocher la rubrique concernée) 

biologique  corrosif / irritant   inflammable (légèrement / fortement 
inflammable)     

toxique   explosif    autres produits nocifs    

radioactif    

 

Avec quelles substances l’appareil a-t-il été en contact ? 

1.  

2.  

3.  

 

 

Nous déclarons par la présente que les appareils / pièces envoyés ont été nettoyés et qu’ils ne comportent aucune 
substance dangereuse ou toxique selon le décret relatif aux matières dangereuses. 

 

 

  

Ville, date Signature et cachet de l’entreprise 
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ABB optimise sans cesse ses produits, ce qui 
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peuvent intervenir sans préavis et à tout moment. 
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